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English

1. Name of parts

1. Pot handle

2. Lid handle

3. Handle release button
4. Safety valve

5. Lid

6. Gasket

7. Safety pressure window
8. Pressure regulator

9. Side handle

10. Pot

1. Pin

2. IMPORTANT SAFEGUARDS - please read before
use

Read all the instructions.

Do not let children near the pressure cooker when in
use.

Do not put the pressure cooker into a heated oven.
Move the pressure cooker under pressure with the
greatest care. Do not touch hot surfaces. Use the
handles and knobs. If necessary, use protection.

Do not use the pressure cooker for a purpose other
than the one for which it is intended.

This pressure cooker cooks under pressure. Scalds
may result from inappropriate use of the pressure
cooker. Make sure that the pressure cooker is properly
closed before applying heat. See section "Instructions
for use".

When the normal operating pressure is reached, turn
the heat down so all the liquid, which creates the
steam, does not evaporate.

Never force open the pressure cooker. Do not open
before making sure that its internal pressure has
completely dropped. See section "Instructions for use".
Never use your pressure cooker without adding water,
this would seriously damage it.

Do not fill the pressure cooker above 2/3 of its capacity
(see “"MAX" mark inside the pot). When cooking

food that expands during cooking, such as rice or
dehydrated vegetables, do not fill the pressure cooker
above % of its capacity (see “¥%2" mark inside the pot).
Over filling may cause a risk of clogging the vent

pipe and developing excess pressure. See section
“Instructions for use”.

Use the appropriate heat sources according to the
instructions for use.

After cooking meat with a skin (e.g. ox tongue) which
may swell under the effect of pressure, do not prick
the meat while the skin is swollen; hot water could
squirt out and you might be scalded.

Do not use for any purpose other than cooking rice

or steamed dishes. In particular, do not cook viscous
foods such as samgyetang.

When cooking doughy food, gently shake the pressure
cooker before opening the lid to avoid food ejection.
Be aware that certain foods, such as applesauce,
cranberries, pearl barley, oatmeal or other cereals,
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split peas, noodles, macaroni, rhubarb, or spaghetti
can foam, froth, and sputter, and clog the pressure
release device (steam vent). These foods should not be
cooked in a pressure cooker.

Before each use, check that the valves are not
obstructed. See section "Instructions for use”.

Never use the pressure cooker in its pressurised mode
for deep or shallow frying of food.

Do not tamper with any of the safety systems

beyond the maintenance instructions specified in the
instructions for use.

Only use manufacturer’s spare parts in accordance
with the relevant model. If you have any questions,
please contact your nearest IKEA store/Customer
service or see www.ikea.com.

KEEP THESE INSTRUCTIONS.

3. Technical information

Working pressure: 0,6 bar (setting 1) and 1,0 bar
(setting 2).

Max. allowable pressure: 300 kPa.

Usable capacity: 6 litres.

Licence holder: IKEA of Sweden, Tulpanvagen 8, SE-343
81 ALMHULT, Sweden.

Model: 20463650, 80463652, 00463651

The pressure cooker is CE marked according to
Pressure Equipment Directive (2014/68/EU).
The pressure cooker is GS certified.

4. Safety information

+ The pressure cooker comes with a pressure
regulator in the lid which keeps the desired
pressure setting constant.

« The pressure cooker has several safety systems
to ensure that your pressure cooker will function
safely, even in the event of a technical fault. The
pressure regulator 8 ensures the pressure remains
constant within the pressure cooker. It is possible
that some steam may continuously escape during
use. The safety valve 4 releases any excess pressure
if the pressure regulator malfunctions. If the
pressure regulator 8 and the safety valve 4 both
malfunction, excess pressure will escape through
the safety pressure window 7. The release button
for the lid 3 can only be pressed down to open the
pot when the pressure has been equalised and the
red safety valve 4 drops down.

General safety advice

Be sure to check before every use that the pressure
regulator 8 and the safety valve 4 are manoeuvrable
and not blocked up (see section "Instructions for use").
Always ensure that the pressure cooker is closed
correctly before putting it on the hob (see section
“Instructions for use”).

The pressure regulator 8 should never be covered by
any objects.

Always ensure the pressure regulator 8 is facing away
from you during use and that it is not facing where
others may pass by. In the event of a fault, a lot of
steam will escape.

Should steam escape from the safety valve 4 or the



safety pressure window 7, immediately turn off the
heat supply since the pressure inside the pressure
cooker is too high. Do not continue to use the pressure
cooker until the problem has been corrected (see
section “Troubleshooting”).

To avoid damaging the pressure cooker, you should
ensure that the pot always contains at least 0.25 litres
of liquid, so that sufficient steam can be produced and
the pressure cooker doesn't overheat and boil dry.
WARNING: Repairs to the pressure cooker may only be
made by an authorised professional.

Good to know
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The pressure cooker is suitable for use on all types of
hobs, including induction hobs.

The pressure cooker can be used as a traditional

pot (without the lid) to brown food before pressure
cooking.

By placing the pressure cooker on a hob with the same
or a smaller diameter you can save energy.

Always lift the pressure cooker when moving it on a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching the
hob.

Bear in mind that the pressure cooker gets hot during
use. Always handle with pot holders.

Never let the pressure cooker boil dry, this would
seriously damage it.

When the pressure cooker is used on a gas hob make
certain the flames do not touch the handles.

5. Instructions for use

Before each use

Before cooking with the pressure cooker, you should

check all the safety functions to avoid causing any

damage to the pressure cooker.

1. Check that the openings for the pressure regulator
8 on the inside of the lid are clean.

2. Should this not be the case, clean the pressure
regulator 8 (see section “Cleaning and storing”).

3. Check that the safety valve 4 is movable and not
stuck.

4. Check that the gasket 6 is not damaged in any way,
i.e. that it is not split. Note! Over time the gasket
can become hard and will therefore no longer
provide an air-tight seal. This will lead to steam
escaping from the rim of the lid and the gasket
will therefore require replacing. For replacement
gaskets, please contact your nearest IKEA Store/
Customer service or visit www.ikea.com.

How to use the pressure cooker

1. Fill the pot with food and/or liquid. Caution! Never
fill the pressure cooker with food and liquid above
the "MAX" mark on the inside of the pot. This
corresponds to a maximum of 4 litres (for pressure
cooker with usable capacity of 6 litres). When
cooking food that swells, such as rice or pulses,
you should never fill the pot above the “%2" mark

on the inside of the pot. This will prevent the food
from reaching the lid and potentially blocking the
pressure regulator and the safety valve.

2. Place the lid 5 on the pot 10 in such a way that the
circular mark on the lid is pointing to the circular
mark on the pot handle’s lower part 1.

3. Turn the lid until the lid handle 2 and the pot
handle 1 are aligned and audibly click into place.

4. Choose the desired cooking setting on the pressure
regulator 8:

I; Slow cooking (1)

II; Fast cooking (2)

For more cooking advice, please read more in the
document Table of cooking times.

5. Place the pressure cooker on a hob which is a
similar size to the base of the pressure cooker.
Caution! The hob should not be bigger than the
base of the pressure cooker. Otherwise this could
lead to too much heat rising up the sides of the
base, thereby damaging the plastic handles.

6. Turn the hob onto the highest setting. As soon as
there is pressure in the pressure cooker, the red
safety valve 4 will move upwards thereby locking
the lid. Note! At the beginning of the cooking time,
a little steam may emerge from the safety valve.

7. Assoon as steam starts to come out of the
pressure regulator 8, lower the temperature of the
hob to around 1/2 so that only a small amount of
steam comes out. The pressure cooker starts now
cooking food quickly and saving energy.

Opening the pressure cooker

Caution! If the red safety valve 4 is still raised, the
pressure cooker is still pressurised and the lid cannot
be opened. Under no circumstances should you
attempt to force the lid open, as the sudden release of
pressure could result in scalding. The pressure cooker
will only open once the red safety valve 4 has dropped
down. This can be done either of three ways.

Never entirely immerse the pressure cooker in water.
Otherwise the pressure will instantly drop which can
lead to the base as well as the food being ruined.

Three ways to open the pressure cooker

There are three methods to reduce pressure in the
pressure cooker in order to be able to open it;



Method 1: Releasing steam

This method requires releasing as much steam as
possible until the pressure in the pressure cooker has
decreased enough to be able to remove the lid.
Warning! Be aware that the pressure regulator 8 is
facing away from you when you open the pressure
cooker as this method means that hot steam will
escape from the pressure cooker. Do not cover the
pressure regulator 8 with your hand when turning the
pressure regulator to steam release as a lot of steam
will escape right up. You should therefore be careful
not to burning your hand.

1. Remove the pressure cooker from the hob.

2. Carefully turn the pressure regulator 8 to the steam
releasing setting.

3. Wait until the pressure has equalised and the red
safety valve 4 falls back down.

4. Note! As soon as the red safety valve 4 falls back
down, the temperature inside the pressure cooker
is still almost 100 °C.

5. Press the handle release button 3 and turn the lid
anticlockwise at the same time until the circular
mark on the lid is pointing to the circular mark on
the pot handle 1. Note! As soon as you press the
handle release button 3, some residual steam may
escape.

6. Remove the lid from the pot.

Method 2: Saving energy

Method 2 requires the pressure cooker to be turned

off a few minutes before the food has finished cooking,

leaving the pressure cooker on the hob. This uses the
residual heat optimally and saves energy.

1. Wait until the pressure has stabilised and the red
safety valve 4 drops down. Note! When the safety
valve 4 drops down, the temperature inside the
pressure cooker is still around 100 °C.

2. Press the handle release button 3 and turn the lid
anticlockwise at the same time until the circular
mark on the lid is pointing to the circular mark on
the pot handle 1.Note! As soon as you press the
handle release button 3, some residual steam may
escape.

3. Remove the lid from the pot.

Method 3: Saving time

Method 3 requires you to remove the pressure cooker

from the hob once the food has finished cooking. In

order to be able to open the lid straight away, the
pressure in the base has to be released manually. This
method in particular saves time.

1. Hold the pressure cooker under running water until
the safety valve 4 drops down (the pressure of the
water should not be too high). Caution! Take care
to prevent the water jet from hitting the pressure
regulator 8 or the safety valve 4, as water might
otherwise get inside the pot and dilute your food.

2. Press the handle release button 3 and turn the lid
anticlockwise at the same time until the circular
mark on the lid is pointing to the circular mark on
the pot handle 1. Note! As soon as you press the
handle release button 3, some residual steam may
escape.

3. Remove the lid from the pot.

6. Cleaning and storing

Your pressure cooker is easy to clean and maintain.
In order to enjoy your pressure cooker for a long
time, please ensure you always observe the following
cleaning instructions.



Frequency of cleaning:

Activity Frequency
Clean pot 10 After each use
Clean pressure regulator | When dirty
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Clean lid 5 After each use

Clean gasket 6 After each use

When needed. Contact
your nearest IKEA store/
Customer service or
visit www.ikea.com for
support.

Replace gasket 6

How to clean the pressure cooker
Always wash the pressure cooker after use.

The pressure cooker should always be washed by
hand.

Do not use steel wool or anything that may scratch the
surface.

If possible you should clean the pressure cooker
directly after use so that any leftovers do not dry and
stick to the pot

How to clean the pot (10)
Clean the pot 10 after each use:

1. Wash the pot by hand with hot water and a mild
detergent.

2. Rinse with clean water.

3. Dry the pot with a tea towel to avoid any water
marks.

How to clean the lid (5)

Caution! The lid should not be washed in the

dishwasher.

1. Remove the pressure regulator 8 by pulling it
upwards.

2. Wash the lid with hot water and a mild detergent. If

the lid is particularly dirty, soak it for a little while in

water and a mild detergent.

Rinse the pressure regulator 8 in clean, hot water.

Rinse the lid 5 under hot water.

5. Dry the lid with a tea towel to avoid any water
marks.

6. Re-insert the pressure regulator 8 into the lid.

> w

How to clean the gasket (6)

Note! The gasket should be replaced once a year if you
use the pressure cooker regularly (spare part number
10056097). Please contact your nearest IKEA store/
Customer service or see www.ikea.com for support.

1. Remove the gasket from the lid.
2. Rinse the gasket in clean, hot water.
3. Dry the gasket with a tea towel.

4. Note! The gasket should not be squashed or
deformed during storage. It is therefore advisable
to place the gasket back into the lid during storage.

How to clean the safety valve (4)

Check that the safety valve (4) is manoeuvrable and

not blocked up every time before use.

1. Poke the safety valve (4) using the included thin
pin (11) and check that the safety valve (4) moves
smoothly.

2. Check that it is not clogged with remains of food.
Remove the remains of food if necessary.

Storing the pressure cooker

Caution! The pressure cooker should never be

stored with the lid on. If there is no ventilation then
condensation may develop which could lead to a build
up of bad smells and may even damage the pressure
cooker.

1. Store the gasket in the lid.

2. Store the pot and the lid separately



7. Troubleshooting

Warning! As soon as uncontrolled steam emerges, remove the pressure cooker form the hob. The pressure
cooker is not to be used again until the error has been corrected. Only a slight emergence of steam from the

pressure regulator 8 is normal.
What to do if:

Problem

Possible cause

Solution

Steam is escaping from between
the lid and the pot.

1. Pressure cooker not closed
correctly.

2. Gasket is dirty.

3. Gasket is broken/worn away

1. Close the pressure cooker again
correctly.

Clean the gasket.
Replace the gasket (1 x year).

w N

No steam is coming from the
pressure regulator.

1. Steam is escaping from
between the lid and the pot.

2. Pressure regulator is dirty.

3. Not enough liquid in the
pressure cooker.

4. Heat supply too low.

-

Replace the gasket (1 x year).

2. Clean the pressure regulator
(see section “Cleaning and
storing”).

3. Slowly cool down the pressure
cooker and fill with at least 0.25
I liquid.

4. Increase the heat supply (turn

the hob to a higher setting).

Too much steam is coming from
the pressure regulator.

-

Heat supply too high.
2. Pressure regulator is dirty.

1. Decrease the heat supply (turn
the hob to a lower setting).

2. Clean the pressure regulator
(see section “Cleaning and
storing”).

Steam is escaping from the sides of
the pressure regulator.

N

The pressure regulator is not
correctly fitted.

1. Fit the pressure regulator
correctly and tighten the union
nut on the inside of the lid
using the key 10.

Steam is escaping from the safety
opening.

-

The protective caps in the

pressure regulator are defective

or not properly fitted.

2. The pressure regulator is
soiled.

3. The pressure regulator is

defective.

-

Check the safety caps (see

section "Cleaning and storing”).

2. Clean the pressure regulator
(see section "Cleaning and
storing”).

3. Contact your nearest IKEA

store/Customer service or see

www.ikea.com for support.

The lid does not open.

1. There is too much pressure in
the pressure cooker.

N

Follow the instructions in
section "Opening the pressure
cooker".




Espafiol

1. Partes

1. Mango delaolla

2. Mango de la tapa

3. Botén de apertura del mango
4. Valvula de seguridad
5. Tapa

6. Junta

7. Abertura de seguridad
8. Regulador de presion
9. Asa lateral

10. Olla

11. Perno

2. INFORMACION DE SEGURIDAD. Leer antes de usar
Lee atentamente las instrucciones.

No permitas que los nifios se acerquen a la olla a
presiéon mientras la utilizas.

No metas la olla a presién en el horno caliente.

Mueve la olla a presién con precaucién. No toques las
superficies calientes. Utiliza las asas y pomos. En caso
necesario, utiliza protecciones.

No utilices la olla a presién para otros fines que no
sean aquellos para los que ha sido disefiada.

Esta olla funciona a presién. Usala correctamente para
evitar el riesgo de quemadura. Comprueba que esta
bien cerrada antes de iniciar la coccién. Ver la seccién
“Instrucciones de uso”.

Cuando haya alcanzado el nivel de presién adecuado,
reduce el calor para que el liquido, que crea vapor, no
se evapore.

No fuerces la apertura de la olla a presién. Espera
hasta que la presién interna haya descendido
totalmente antes de abrirla. Ver la seccién
“Instrucciones de uso”.

Nunca utilices la olla a presién sin agua, porque se
dafaria.

No llenes la olla mas de 2/3 de su capacidad (hasta la
marca “MAX" del interior de la olla). Cuando cocines
alimentos que aumentan de volumen durante la
coccién, como arroz o legumbres, llena la olla a la
mitad de su capacidad (hasta la marca “1/2" del interior
de la olla). Si la llenas en exceso, la valvula podria
atascarse y se podria formar un exceso de presion. Ver
la seccion "Instrucciones de uso".

Utiliza las fuentes de calor indicadas en las
instrucciones.

Si has cocinado carne con piel (por ejemplo, lengua de
buey), que puede hincharse por efecto de la presion,
no pinches la carne mientras la piel esté hinchada, ya
que podria salir agua hirviendo y quemarte.

No lo utilices para otra cosa que no sea preparar arroz
o platos al vapor. En particular, no cocines alimentos
viscosos como el samgyetang.

Cuando cocines alimentos pastosos, agita ligeramente
la olla antes de abrirla para evitar la proyeccién de
alimentos.

Atencién, algunos alimentos como la compota

de manzana, los arandanos, la cebada perlada, la
harina de avena u otros cereales, guisantes partidos,

tallarines, macarrones, espaguetti o ruibarbo pueden
producir espuma o proyecciones, que podrian taponar
el orificio de seguridad (evacuacién de vapor). Estos
alimentos no se deben cocinar en una olla a presién.
Antes de usarla, comprueba que la junta estd limpia

y que las valvulas no estan obstruidas. Ver el capitulo
“Instrucciones de uso”.

No utilices nunca la olla a presién para freir alimentos.
No alteres en modo alguno los sistemas de

seguridad de la olla y atente a las instrucciones de
mantenimiento que aparecen en las instrucciones de
uso.

Utiliza solo partes de recambio originales, adaptadas
al modelo de olla. En caso de duda, ponte en contacto
con tu tienda IKEA/servicio de Atencién al cliente o
entra en www.IKEA.es

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.

3. Informacién técnica.

Presiéon de funcionamiento: 0,6 bar (configuracién 1)y
1 bar (configuracioén 2).

Liberaciéon de vapor méxima permitida: 300 kPa.
Capacidad de uso: 6L.

Titular de la licencia: IKEA of Sweden, Tulpanvagen 8,
SE-343 81 ALMHULT, Suecia.

Modelo: 20463650, 80463652, 00463651.

La olla a presion lleva la marca CE de acuerdo con la
Directiva de Equipos a Presién (2014/68/EU).

La olla a presion tiene certificado GS.

4. Informacién sobre seguridad

+ Laollalleva en la tapa un regulador de presién que
ayuda a mantener la presion deseada constante.

+ Varios sistemas de seguridad garantizan el
funcionamiento seguro de la olla, incluso en caso
de fallo técnico. El regulador de presién 8 asegura
una presion constante en el interior de la olla.

Es posible que salga vapor continuadamente
durante el uso. La valvula de seguridad 4 libera el
exceso de presién en caso de mal funcionamiento
del regulador. En caso de mal funcionamiento

del regulador 8y de la valvula de seguridad 4,

el exceso de presion puede salir a través de la
abertura de seguridad 7. Solo puedes presionar
el botén de abertura de la tapa 3 para abrir

la olla cuando la presién se haya distribuido
uniformemente y entonces descienda la vélvula de
seguridad roja 4.

Informacion general de seguridad

Antes de cada uso, comprueba que el regulador de
presién 8y la valvula de seguridad 4 se puedan mover
y no estén obstruidos. (Ver la seccién “Instrucciones
de uso”).

Antes de colocar la olla a presién sobre la placa,
comprueba siempre que esté correctamente cerrada.
(Ver la seccidon “Instrucciones de uso”).

Nunca cubras el regulador de presién 8 con ningin
objeto.

Asegurate de que el regulador de presion 8 esté
situado frente a ti durante el uso y que esté situado
frente a nadie que pudiera pasar cerca. En caso de
fallo, podria salir mucho vapor.



Cuando el vapor salga por la valvula de seguridad 4 o
por la abertura de seguridad 7, apaga inmediatamente
la fuente de calor, porque la presién en el interior de la
olla es demasiado elevada. No utilices la olla a presiéon
hasta que el problema se haya solucionado. (Ver la
seccion “Resolucion de problemas”).

Para evitar dafios en la olla a presién, asegurate de
que contenga una cantidad de liquido de al menos
0,25L, para que se produzca vapor suficiente, la olla no
se caliente en seco y no tenga exceso de calor.
ATENCION: las reparaciones de la olla solo debe
hacerlas un profesional autorizado.

Informacién util
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La olla a presién se puede utilizar en todo tipo de
placas, incluidas las de induccién.

Se puede utilizar como una olla convencional (sin la
tapa) para dorar alimentos antes de cocinar a presion.
Si colocas la olla en una placa con el mismo didmetro o
menor, ahorras energia.

Para evitar rayar la vitroceramica, levanta siempre la
olla cuando la muevas.

Ten en cuenta que se calienta durante el uso. Usa
manoplas.

Para evitar dafios graves, no dejes que se evapore por
completo el liquido del interior de la olla a presion.

Si utilizas la olla a presién en una placa de gas
asegurate de que las llamas no alcancen las asas.

5. Instrucciones de uso

Antes de cada uso.

Antes de utilizar la olla a presién, comprueba siempre

las funciones de seguridad para evitar dafiar la olla.

1. Comprueba que las aberturas del regulador de
presion 8 del interior de la tapa estén limpias.

2. En caso necesario, limpia el requlador de presién 8.
(Ver la seccion “Mantenimiento y limpieza”).

3. Comprueba que la vélvula de seguridad 4 se mueva
y que no esté atascada.

4. Asegurate de que la junta 6 no esté dafiada
de ninguna forma, p. ej., que no esté partida.
Importante: con el paso del tiempo, la junta se
puede endurecer y no cerrar herméticamente. Esto
puede provocar que escape vapor por el borde de
la tapa, lo que significa que es necesario sustituir la
junta. Para reemplazar la junta ponte en contacto
con nuestro servicio de Atencién al Cliente o entra
en www.ikea.es.

Coémo utilizar la olla a presién

1. Llenala olla de alimentos y/o liquido. Advertencia:
no llenes la olla nunca por encima de la sefial
“MAX" que hay en el interior y que corresponde
a un maximo de 4 litros para las ollas con una
capacidad utilizable de 6 litros y a un maximo
de 2,5 litros en el caso de las ollas de 4 litros de
capacidad. Si cocinas alimentos que aumentan de
volumen, como el arroz y las legumbres, no llenes
la olla @ mas de la mitad de su capacidad (hasta
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la sefial “1/2" que hay en el interior) para evitar
que los alimentos lleguen a la tapa y obstruyan la
vélvula de seguridad y el regulador de presion.

2. Ponlatapa 5 enlaolla10 de manera que la marca
circular de la tapa apunte a la marca circular que
hay en la parte inferior del mango 1.

3. Giralatapa hasta que el mango de latapa 2y el
mango de la olla 1 estén alineados y oigas un clic.

4. Elige el modo de coccién en el regulador de presién
8:

I: coccidn lenta (1).

II: coccién rapida (2).

Para mas informacién, consulta la Tabla de tiempos
de coccién.

5. Coloca la olla en una placa de tamafio similar al
de la base del recipiente. jAtencién! La placa no
debe ser mayor que la base de la olla, porque
podria subir demasiado calor por los laterales del
recipiente y dafiar las asas de plastico.

6. Regula la placa a la temperatura mas alta. En
cuanto se forme presion en la olla, la valvula
de seguridad roja 4 subird y se cerrara la tapa.
iAtencién! Al inicio de la coccién es posible que
escape una pequefia cantidad de vapor por la
vélvula de seguridad.

7. En cuanto escape vapor por el regulador de
presién 8, reduce aproximadamente a la mitad la
temperatura de la placa, para que solo escape una
pequefia cantidad de vapor. Ahora la olla funciona
en coccién rapida, ahorrando energia.

Abrir la olla a presion

Advertencia: si la valvula roja de seguridad 4 esta
levantada, significa que la olla atin esta presurizada
y que la tapa no se puede abrir. No intentes forzar

la apertura de la tapa bajo ningln concepto, ya que
la liberacién repentina de presién podria provocarte
quemaduras. La olla a presion solo se puede abrir
cuando ha bajado la valvula roja de seguridad 4. Hay
tres métodos de apertura.

Nunca metas la olla entera en agua. Si lo haces, la
presién bajaria de repente y esto podria dafiar la base
de la ollay la comida.

3 formas de apertura
Hay 3 formas de reducir la presién en la olla para
poder abrirla.



Método 1: liberar el vapor

Este método prevé la liberacién del maximo vapor
posible hasta que la presion del interior de la olla haya
disminuido lo suficiente como para poder abrir la tapa.
Advertencia: asegurate de que el regulador de presién
8 no apunte hacia ti cuando salga el vapor, ya que
este método prevé que la olla a presién libere mucho
vapor. No tapes con la mano el regulador de presién

8 cuando lo gires para que salga vapor, ya que se
liberard mucho vapor de repente y podrias quemarte
la mano. Presta mucha atencién para evitar quemarte.

N\
N
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1. Quita la olla a presién de la placa.

2. Gira el regulador de presién 8 para ponerlo en la
posicién de liberacion de vapor.

6. Quita la tapa de la olla.

Método 2: ahorro de energia

En este método se apaga la olla a presién unos

minutos antes de que finalice la coccién de los

alimentos, pero se mantiene la olla sobre la placay asi
se aprovecha de forma 6ptima el calor residual y se
ahorra energia.

1. Espera hasta que la presién se estabilice y la valvula
de seguridad roja 4 descienda. Importante: aunque
la valvula roja de seguridad 4 haya bajado, la
temperatura del interior de la olla a presién seguird
siendo de unos 100 °C.

2. Presiona el botén de apertura del mango 3y, al
mismo tiempo, gira la tapa en el sentido contrario
a las agujas del reloj, hasta que la marca circular de
la tapa apunte hacia la marca circular del mango
de la olla 1. Importante: cuando presionas el botén
de apertura del mango 3, aun puede salir vapor
residual.

3. Quita la tapa de la olla.

Método 3: ahorro de tiempo

En el método 3 debes retirar la olla de la placa cuando
haya finalizado la coccién de los alimentos. Para
poder abrir la tapa inmediatamente, hay que liberar

la presiéon de forma manual. Este método te permite
ganar tiempo.

1. Mantén la olla a presion bajo el grifo de agua hasta
que la valvula de seguridad 4 descienda (la presién
del agua no debe ser muy fuerte). jPrecaucién!
Evita que el chorro de agua golpee directamente el
regulador de presién 8 o la valvula de seguridad 4,
ya que el agua podria penetrar en el interior de la
ollay diluir la comida.

Presiona el botén de apertura del mango 3y, al
mismo tiempo, gira la tapa en el sentido contrario
a las agujas del reloj, hasta que la marca circular de

3. Espera hasta que la presién se distribuya
uniformemente y la valvula roja de seguridad 4
haya bajado.

4. Importante: aunque la vélvula roja de seguridad 4
haya bajado, la temperatura del interior de la olla a 2.
presién seguira siendo de unos 100 °C.

5. Presiona el botén de apertura del mango 3y, al

mismo tiempo, gira la tapa en el sentido contrario
a las agujas del reloj, hasta que la marca circular de
la tapa apunte hacia la marca circular del mango
de la olla 1. Importante: cuando presionas el botén
de apertura del mango 3, aun puede salir vapor
residual.

3.

la tapa apunte hacia la marca circular del mango
de la olla 1. Importante: cuando presionas el botén
de apertura del mango 3, ain puede salir vapor
residual.

Quita la tapa de la olla.

6. Limpieza y conservacién.

La olla a presién es facil de mantener y lavar. Para
disfrutar de la olla mucho tiempo, sigue siempre las
siguientes instrucciones de lavado.
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Frecuencia de lavado:

Actividad Frecuencia

Limpieza de la olla 10. Después de cada uso.
Limpieza del regulador Cuando esté sucio.
de presién 8.

Limpieza de la tapa 5. Después de cada uso.
Limpieza de la junta 6. Después de cada uso.

Reemplazo de la junta 6. | Cuando sea necesario.

Ponte en contacto con
tu tienda IKEA/servicio
de Atencién al Cliente o
entra en www.ikea.es.

Cémo limpiar la olla a presién
Lava la olla a presién después de cada uso.
Siempre se debe lavar a mano.

No utilices estropajo de aluminio ni productos que
puedan rayar la superficie.

Es aconsejable lavar la olla a presién justo después de

usarla, para que no queden restos que puedan secarse

y pegarse.

Cémo limpiar la olla (10)
Limpia la olla 10 después de cada uso.

1.

2.
3.

Lava la olla a mano con agua caliente y un jabén
suave.

Aclara con agua.

Seca la olla con un pafio de cocina para evitar que
queden marcas de cal.

Coémo limpiar la tapa (5)
Precaucién: no laves la tapa en el lavavajillas.

1.

2.

Tira del requlador de presién 8 hacia arriba para
extraerlo.

Limpia la tapa con agua caliente y un jabén suave.
Si la tapa esta especialmente sucia, sumérgela en
agua con un jabén suave durante unos minutos.
Enjuaga el regulador de presién 8 con agua
caliente limpia.

Enjuaga la tapa 5 con agua caliente.

Seca la tapa con un pafio de cocina para evitar que
queden marcas.

Coloca de nuevo el regulador de presién 8 en la
tapa.

Como limpiar la junta (6)
jAtencién! La junta se debe reemplazar una vez al afio,

si utilizas la olla a presién con regularidad (cédigo
de recambio 10056097). En caso necesario ponte en
contacto con tu tienda IKEA/servicio de Atencién al
cliente o entra en www.ikea.es

1. Retira la junta de la tapa.

2. Aclara con agua caliente.

3. Seca con un pafio.
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4. Atencién: la junta no debe estar comprimida o
deformada. Es aconsejable guardar la junta en la
tapa, aunque no se utilice la olla.

Cémo limpiar la valvula de seguridad (4)

Antes de cada uso, comprueba que la valvula de

seguridad (4) funciona y no esta bloqueada.

1. Pincha la vélvula de seguridad (4) con el perno
fino que incluye y comprueba que se mueva
suavemente.

2. Asegurate de que no esta obstruida por restos de
alimentos. Si fuera necesario, eliminalos.

Conservacion de la olla a presion.

Advertencia. No se debe guardar nunca la olla a
presién con la tapa. Sin ventilacién suficiente se crea
condensacion, que puede llevar a la aparicion de
malos olores, incluso dafiar la olla a presién.

1. Guarda la junta en la tapa.

2. Guardala ollay la tapa por separado.



7. Resolucion de problemas

jAdvertencia! En caso de que salga vapor de forma incontrolada, quita la olla de la placa y no la utilices hasta que
el problema esté resuelto. Cuando la olla funciona correctamente, es normal que salga una pequefia cantidad de

vapor del regulador de presién 8.
Qué se debe hacer si:

Problema

Causa posible

Solucién

Sale vapor entre la tapa y la olla.

1.

La olla a presién no estd
cerrada correctamente.

1.

Cierra de nuevo la olla a presion
correctamente.

2. Lajunta estd sucia. 2. Limpia lajunta.
3. Lajunta estd rota/desgastada. | 3. Reemplaza la junta (1 vez al
afo).
No sale vapor del regulador de 1. Sale vapor entre la tapay la 1. Reemplaza la junta (1 vez al
presion. olla. afio).
2. Elregulador de presion esta 2. Limpia el regulador de presion.
sucio. (Ver la seccion “Limpieza y
3. No hay liquido suficiente en conservacion”).
la olla. 3. Deja que la olla a presion se
4. Lafuente de calor esta enfrie lentamente y llénala con
demasiado baja. 0,25L de liquido por lo menos.
4. Aumenta la fuente de calor
(sube la temperatura de la
placa).
Sale una gran cantidad de vapor 1. Lafuente de calor es 1. Reduce el calor (baja la
del regulador de presién. demasiado fuerte. temperatura de la placa).
2. Elregulador de presion esta 2. Limpia el regulador de presién.
sucio. (Ver la secciéon “Limpieza y
conservacién”).
Sale vapor de los laterales del 1. Elregulador de presién no estd | 1. Inserta correctamente el
regulador de presién. correctamente ajustado. regulador de presién y aprieta
la tuerca de unién del interior
de la tapa con la llave 10.
Sale vapor por la abertura de 1. Los tapones de proteccion del 1. Controla los tapones de
seguridad. regulador de presién estan seguridad. (Ver seccién de
defectuosos o mal ajustados. “Limpieza y conservacién”).
2. Elregulador de presion esta 2. Limpia el regulador de presion.
sucio. (Ver seccion de “Limpieza 'y
3. Elregulador de presién esta conservacion”).
defectuoso. 3. Ponte en contacto con tu tienda

IKEA/servicio de Atencién al
cliente o entra en www.ikea.es.

La tapa no se abre.

Hay demasiada presién en la
olla.

Sigue las instrucciones de la
seccion "Apertura de la olla a
presion".
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Portugues

1. Nome dos componentes
1. Pega da panela
Pega da tampa
Botdo de desbloqueio da pega
Vélvula de seguranca
Tampa
Vedante
Janela de pressao de seguranca
Regulador de pressdo
Pega lateral
. Panela
. Pino

2. PRECAUGOES IMPORTANTES - leia antes de usar
Leia todas as instrugdes.

Mantenha as criancas afastadas da panela de pressé@o
quando estiver a ser usada.

N&o coloque a panela de pressdo dentro de um forno
quente.

Quando a panela de pressao estiver sob pressao,
manuseie-a com o maximo cuidado. Ndo toque nas
superficies quentes. Utilize as pegas e os botdes.
Utilize protecdo, se necessario.

N&o utilize a panela de pressdo para outros fins que
ndo aquele a que se destina.

Esta panela de pressdo coze sob presséo. O uso
inadequado da panela de pressdo pode provocar
queimaduras. Certifique-se de que a panela de pressdo
estd corretamente fechada antes de aplicar calor.
Consulte a secgdo “Instrugdes de utilizagdo”.

Quando a pressdo normal de funcionamento for
atingida, baixe o lume para que todo o liquido, que
cria o vapor, ndo evapore.

Nunca force a abertura da panela de pressao.
Certifique-se de que a pressdo interna diminuiu
completamente antes de abrir a panela de presséo.
Consulte a seccdo “Instrugdes de utilizagdo”.

Nunca utilize a panela de pressdo sem adicionar dgua,
pois pode danifica-la gravemente.

N&o encha a panela de pressdo mais do que 2/3 da
sua capacidade (veja a marca “"MAX" dentro da cuba).
Ao cozinhar alimentos que dilatam, como arroz ou
legumes desidratados, ndo encha a panela de pressdo
mais do que metade da sua capacidade (veja a marca
“¥%" dentro da cuba). Se encher demasiado, ha o

risco de obstruir o tubo de respiracdo e desenvolver
sobrepressdo. Consulte a seccdo “Instrucées de
utilizacdo”.

Utilize as fontes de calor apropriadas de acordo com
as instrucdes de utilizagdo.

Apds cozer carnes com pele (por ex.: lingua de vaca),
que podem inchar sob o efeito da pressao, ndo pique
a carne enquanto a pele estiver inchada. A carne pode
salpicar dgua quente e provocar queimaduras.

Use apenas para cozinhar arroz ou a vapor.
Especificamente, ndo cozinhe alimentos viscosos,
como samgyetang.

©WENO LA WD
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Use apenas para cozinhar arroz ou a vapor.
Especificamente, ndo cozinhe alimentos viscosos,
como samgyetang.

Ao cozinhar alimentos pastosos, agite ligeiramente a
panela de pressdo antes de abrir a tampa para evitar
que os alimentos sejam expelidos.

Tenha em atencdo que alguns alimentos, como
compota de maca, arandos, grao de cevada, flocos

de aveia ou outros cereais, ervilhas partidas, massa
chinesa, macarrdo, ruibarbo ou esparguete, podem
fazer espuma, salpicar e obstruir o dispositivo de
libertacdo de pressdo (saida do vapor). Estes alimentos
ndo devem ser cozinhados numa panela de press&o.
Antes de cada utilizacdo, verifique se as valvulas nao
estdo obstruidas. Consulte a sec¢do “Instrucdes de
utilizagdo”.

Nunca utilize a panela de pressdo no modo
pressurizado para fritar alimentos.

Néo faga altera¢des aos sistemas de seguranca, para
além das instrucdes de manutencdo especificadas nas
instruc8es de utilizagdo.

Use apenas pecas sobresselentes de acordo com o
modelo em questdo. Caso tenha duvidas, contacte a
sua loja IKEA mais préxima e/ou o Apoio ao Cliente ou
visite www.ikea.pt.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

3. Informacgdes técnicas

Pressdo de funcionamento: 0,6bar (configuracdo 1) e
1,0bar (configuragdo 2).

Pressdo maxima admissivel: 300kPa.

Capacidade de utilizagdo: 6L.

Titular da licenga: IKEA of Sweden, Tulpanvagen 8, SE-
343 81 ALMHULT, Suécia.

Modelo: 20463650, 80463652, 00463651

A panela de pressdo tem a marca CE, em
conformidade com a Diretiva dos equipamentos de
pressao (2014/68/EU).

A panela de pressdo tem certificagdo GS.

4. Informagdes de seguranca

+ Apanela de pressdo inclui um regulador de
pressdo na tampa, que mantém a pressdo desejada
constante.

+ Apanela de pressdo possui varios sistemas de
seguranca para garantir que ird funcionar em
seguranca, mesmo se ocorrer uma falha técnica. O
regulador de pressdo 8 garante que a pressao se
mantém constante dentro da panela de pressao.

E possivel que algum vapor saia continuamente
durante a utilizagdo. A valvula de seguranca 4
liberta o excesso de pressdo caso haja alguma falha
no regulador de pressdo. Se tanto o regulador de
pressdo 8 como a valvula de seguranca 4 falharem,
0 excesso de pressdo ira sair através da janela de
pressdo de seguranca 7. O botao de desbloqueio
da tampa 3 sé pode ser ativado para abrir a panela
quando a pressao tiver sido equalizada e a valvula
de seguranca vermelha 4 descair.

Conselhos gerais de seguranca
Antes de utilizar, verifique se o regulador de presséo 8



e a vélvula de seguranca 4 podem ser manobraveis e
se ndo estdo bloqueadas (ver a sec¢do “Instrucdes de
utilizagdo”).

Certifique-se sempre de que a panela de pressdo esta
corretamente fechada antes de a colocar sobre a placa
(ver a seccdo “Instrucdes de utilizagdo”).

O regulador de pressao 8 nunca deve ser coberto por
nenhum objeto.

Certifique-se sempre de que o regulador de presséo 8
fica afastada de si durante a utilizagdo e que ndo fica
voltada para outras pessoas que possam passar. Em
caso de falha, ira libertar-se muito vapor.

Se for libertado vapor pela valvula de seguranca 4

ou pela janela de pressdo de seguranca 7, desligue
imediatamente o bico, pois é sinal de que a pressdo no
interior da panela de pressdo estd muito elevada. Nao
continue a usar a panela de pressédo até a situacdo ter
sido corrigida (ver a seccdo “Resolu¢do de problemas”).
Para evitar danificar a panela de pressdo, deve garantir
que contém sempre pelo menos 0,25L de liquido, para
que possa ser produzido vapor suficiente e a panela
ndo sobreaqueca a seco.

ATENGAO: A reparacéo da panela de pressdo sé pode
ser feita por um técnico autorizado.

Informacgdes importantes
| = i = e ) e
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A panela de pressdo é propria para utilizar em todos os
tipos de placas de fogdo, incluindo placas de inducao.
A panela de pressdo pode ser utilizada como panela
normal (sem a tampa) para alourar os alimentos antes
de os cozinhar a pressao.

Ao colocar a panela de pressdo numa placa com
didmetro igual ou menor pode poupar energia.
Levante sempre a panela de pressdo ao deslocé-la
numa placa de vitroceramica para evitar riscar a placa.
Tenha em atencdo que a panela de pressdo aquece ao
ser utilizada. Use sempre pegas ou luvas de cozinha.
Nunca deixe o conteddo da panela ferver até evaporar,
isto provocaria graves danos.

Ao utilizar a panela de pressdo numa placa a gas,
certifique-se de que as chamas ndo tocam nas pegas.

5. Como usar

Antes de cada utilizagdo

Antes de cozinhar na panela de presséo, verifique

todas as fungdes de seguranca para evitar danos na

panela.

1. Verifique se as aberturas do regulador de pressdo
8 no interior da tampa estdo limpas.

2. Se ndo estiverem, limpe o regulador de pressdo 8
(ver a sec¢do “Limpeza e armazenamento”).

3. Verifique se a valvula de seguranca 4 esta mével e
nao fixa.

4. Verifique se o vedante 6 estd danificado, ou
seja, rachado. Atengdo! Com o tempo, o vedante
endurece, ndo cumprindo a sua fungdo. Isso faz
com que o vapor se escape pelo rebordo da tampa.

Nesse caso, o vedante tem de ser substituido. Para
a substituicdo do vedante, contacte o Apoio ao
Cliente da sua loja IKEA ou va a www.ikea.pt.

Como utilizar a panela de pressao

1. Encha a panela com alimentos e/ou liquidos.
Atencdo! Nunca encha a panela de pressao com
alimentos e liquidos acima da marca "MAX"
no interior do recipiente, que corresponde a
um maximo de 4 litros (para uma panela de
pressdo com uma capacidade util de 6 litros). Ao
cozinhar alimentos que dilatam, como arroz ou
leguminosas, nunca deve encher a panela acima da
marca “¥%" no interior do recipiente. Isso ira evitar
que a comida chegue a tampa e possa bloquear a
valvula de pressdo e a valvula de seguranca.

2. Coloque a tampa 5 na panela 10 de modo a que
a marca circular na tampa aponte para a marca
circular na parte inferior da pega da panela

3. Gire atampa até a pega da tampa 2 e a pega da
panela 1 estarem alinhadas e ouvir um clique.

4. Escolha a configuragdo desejada no regulador de
pressao 8:
I; Cozinhados lentos (1)
II; Cozinhados rapidos (2)
Para mais informagdes, consulte a Tabela de
tempos de cozedura.

5. Coloque a panela de pressdo sobre uma placa com
um tamanho semelhante ao da sua base. Atengdo!
A placa ndo deve ser maior do que a base da
panela de pressdo. Se for, isso podera levar a que
o calor suba pelas laterais da base, danificando as
pegas de plastico.

6. Ligue a placa na configuragdo maxima. Assim que
houver pressédo na panela, a valvula de seguranca
4 ir4 deslocar-se para cima, bloqueando a tampa.
Importante! No inicio da cozedura, poderé sair
algum vapor pela valvula de seguranca.

7. Assim que o vapor comegar a sair pela abertura
de seguranca 8, baixe a temperatura da placa
até cerca de metade, para que apenas saia uma
pequena quantidade de vapor. A panela de pressao
comeca entdo a cozinhar rapidamente e a poupar
energia.

Abertura da panela de pressao

Aviso! Se a valvula de seguranca vermelha 4 estiver
erguida, a panela de pressdo ainda estd pressurizada
e ndo pode ser aberta. Em nenhumas circunstancias
devera tentar forcar a tampa a abrir, pois uma subita
libertacdo de pressdo pode resultar em queimaduras.
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A panela de pressdo sé abre quando a valvula de
seguranca vermelha 4 tiver descaido. Isso podera ser
feito de trés maneiras.

Nunca submerja a panela de pressdo totalmente

em agua. Isso poderd fazer com que a pressédo caia
instantaneamente, o que poder levar a que a base e a
comida se estraguem.

Trés maneiras de abrir a panela de pressao
Ha trés maneiras de reduzir a pressdo da panela para
possibilitar a sua abertura:

Método 1: Libertar vapor

Este método requer libertar o maximo de vapor
possivel até a pressdo na panela ter descido o
suficiente para se poder abrir a tampa.

Atencdo! Tenha em conta que o regulador de presséo
8 deve estar voltado de modo a ficar longe de si ao
abrir a panela de pressao, pois este método implica

a libertacdo de vapor quente da panela. Ndo cubra o
regulador de pressdo 8 com a méao ao configurar o
regulador para a libertacdo de vapor, pois essa acdo
ird provocar imediatamente uma grande libertacdo de
vapor. Deve ter cuidado para ndo queimar a mao.

1. Retire a panela de pressdo da placa.

2. Cuidadosamente, configure o regulador de pressao
8 para a libertagdo de vapor.

3. Espere até a pressdo estar equalizada e a valvula
de seguranca vermelha 4 descaia.

4. Atencdo! Assim que a valvula de seguranca
vermelha 4 descair, a temperatura no interior da
panela de pressdo atinge perto dos 100°C.

5. Pressione o botdo de desbloqueio 3 na pega e gire
simultaneamente a tampa no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio, até a marca circular na
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tampa estar alinhada com a marca circular na pega
da panela 1. Atenc¢do! Assim que pressionar o botdo
de desbloqueio 3 na pega, podera sair algum vapor
residual.

6. Retire a tampa.

Método 2: Poupar energia

O método 2 requer que a panela de pressdo seja

desligada durante alguns minutos antes da cozedura

ter terminado, deixando a panela sobre a placa. Isso
permite utilizar o calor residual da melhor forma,
poupando energia.

1. Espere até a pressdo estar equalizada e a vélvula
de seguranca vermelha 4 descaia. Atenc¢do! Assim
que a valvula de seguranca vermelha 4 descair,

a temperatura no interior da panela de pressao
atingird cerca de 100°C.

2. Pressione o botdo de desbloqueio 3 na pega e gire
simultaneamente a tampa no sentido contrario ao
dos ponteiros do reldgio, até a marca circular na
tampa estar alinhada com a marca circular na pega
da panela 1. Atengdo! Assim que pressionar o botdo
de desbloqueio 3 na pega, podera sair algum vapor
residual.

3. Retire a tampa.

Método 3: Poupar tempo

O método 3 requer que a panela de presséo seja

retirada da placa assim que a cozedura tenha

terminado. Para poder abrir a tampa imediatamente,

a pressdo na base tem de ser removida manualmente.

Este método especifico permite poupar tempo.

1. Coloque a panela de pressao debaixo de dgua
corrente até a valvula de seguranca vermelha
4 descair (a pressdo da dgua ndo devera ser
demasiado elevada). Aviso! Evite que o jato de 4gua
bata no regulador de pressdo 8 ou na valvula de
seguranca 4, pois isso poderd provocar a entrada
de dgua no interior da panela e diluir a comida.

2. Pressione o botdo de desbloqueio 3 na pega e gire
simultaneamente a tampa no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio, até a marca circular na
tampa estar alinhada com a marca circular na pega
da panela 1. Atencdo! Assim que pressionar o botdo
de desbloqueio 3 na pega, podera sair algum vapor
residual.

3. Retire a tampa.

6. Limpeza e arrumacao
A sua panela de presséao é de facil limpeza e



manutencdo. Para poder desfrutar do produto durante
mais tempo, assegure-se de que cumpre sempre as
seguintes instrucdes de limpeza.

Frequéncia de limpeza:

Atividade Frequéncia

Limpar a panela 10 Depois de cada utilizagdo

Limpar o regulador de
pressao 8

Quando estiver suja

Limpar a tampa 5 Depois de cada utilizagdo

Limpar o vedante 6 Depois de cada utilizagdo

Quando necessario.
Para mais informacdes,
contacte o Apoio ao
Cliente da sua loja IKEA
ou visite o site www.
ikea.pt.

Substituir o vedante 6

Como limpar a panela de pressao
Lave sempre a panela de pressdo depois de a utilizar.
A panela de pressdo deve ser sempre lavada a méo.

Nao utilize palha-d'ago ou qualquer produto que possa
riscar a superficie.

Se possivel, deve lavar a panela de pressdo logo apés a
sua utilizagdo, para evitar que fiquem restos de comida
secos presos a panela.

Como limpar a panela (10)

Lave a panela 10 apds cada utilizacdo:

1. Lave a panela a mdo com dgua quente e um
detergente suave.

2. Enxague com agua limpa.

3. Seque a panela com um pano de cozinha para
evitar marcas de agua.

Como limpar a tampa (5)

Aviso! A tampa ndo deve ser lavada na maquina de

lavar loica.

1. Remova o regulador de pressdo 8 puxando para
cima.

2. Lave atampa com agua quente e um detergente
suave. Se a tampa estiver muito suja, deixe de
molho durante algum tempo em dgua e detergente
suave.

3. Enxague o regulador de pressdo 8 em agua limpa
e quente.

4. Enxague a tampa 5 debaixo de dgua quente.

5. Seque a tampa com um pano de cozinha para
evitar marcas de agua.

6. Volte a inserir o regulador de pressao 8 na tampa.

Como limpar a junta (6)

Atencdo! Se usa regularmente a sua panela de
pressdo, a junta deve ser substituida uma vez por ano

(peca sobresselente 10056097). Contacte a sua loja
IKEA mais préxima e/ou o Apoio ao Cliente ou obtenha
ajuda em www.ikea.pt.

1. Retire a junta da tampa.

2. Lave ajunta em agua limpa e quente.

3. Enxague a junta com um pano de cozinha.

4. Atencdo! A junta ndo deve ser comprimida nem
deformada durante o armazenamento. Por
conseguinte, recomendamos que coloque a junta
na tampa.

Como limpar a valvula de segurancga (4)

Antes de cada utilizagdo, verifique sempre se consegue

manejar a valvula de seguranga (4) e se ndo esta

bloqueada.

1. Introduza o pino incluido (11) na valvula de
segurangca (4) e verifique se esta se mexe
livremente.

2. Verifique se ndo estd entupida com restos de
comida. Se estiver, remova-os.

Arrumacao da panela de pressao

Atencdo! A panela de pressao ndo deve ser guardada
com a tampa colocada. Se ndo houver ventilacao,
pode ocorrer condensagdo, o que pode provocar maus
cheiros e até danificar a panela.

1. Guarde com a borracha vedante na tampa.
2. Guarde a panela e a tampa separadas.
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7. Resolugdo de problemas

Atencdo! Se for libertado vapor descontroladamente,
retire a panela de pressdo da placa. A panela de
pressdo ndo deve ser utilizada novamente até que esta
situagdo tenha sido corrigida. S6 pode ser considerada
normal uma pequena libertacdo de vapor através do

regulador de pressdo 8.
O que fazer se:

Problema

Possivel causa

Solugao

Esta a sair vapor entre a tampa e
a panela.

1.

A panela de pressdo nao esta
corretamente fechada.

1.

Fecha novamente a panela de
pressdo corretamente.

defeituoso.

2. Aborracha vedante estd suja. 2. Limpe a borracha vedante.
3. Aborracha vedante esté 3. Substitua a borracha vedante 1
partida/desgastada. vez por ano.
N&o estd a sair vapor do regulador | 1. Esta a sair vapor entre atampa | 1. Substitua a borracha vedante 1
de pressdo. e a panela. vez por ano.
2. Oregulador de pressdo esta 2. Limpe o regulador de pressdo
sujo. (ver a seccdo "Limpeza e
3. Na&o ha liquido suficiente na arrumacao”).
panela de pressdo. 3. Arrefeca lentamente a panela
4. A fonte de calor esta de pressao e encha-a com, pelo
demasiado baixa. menos, 0,25L.
4. Aumente a fonte de calor (eleve
a temperatura da placa).
Esté a sair demasiado vapor do 1. Afonte de calor estad 1. Diminua a fonte de calor
regulador de pressédo. demasiado elevada. (coloque a placa no minimo).
2. Oregulador de pressédo estd 2. Limpe o regulador de pressédo
sujo. (ver a seccdo "Limpeza e
arrumacao").
Esta a sair vapor dos lados do 1. Oregulador de pressdo ndo 1. Coloque o regulador de
regulador de pressédo. estd corretamente instalado. pressdo corretamente e aperte
a porca no interior da tampa
com a ajuda da chave 10.
Esta a sair vapor da abertura de 1. As tampas protetoras do 1. Verifique as tampas protetoras
seguranca. regulador de pressdo estdo (ver secgdo "Limpeza e
defeituosas ou ndo estdo arrumacao").
corretamente instaladas. 2. Limpe o regulador de pressdo
2. O-regulador de pressédo estd (ver seccdo "Limpeza e
sujo. arrumagao").
3. Oregulador de pressdo esta 3. Para mais informacgdes,

contacte o Apoio ao Cliente da
sua loja IKEA ou visite o site
www.ikea.pt.

A tampa ndo abre.

Ha demasiada pressdo na
panela de pressdo.

Siga as instru¢des da secgdo
"Abrir a panela de pressdo".
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Bahasa Indonesia

1. Nama bagian
1. Gagang panci
2. Gagang penutup

3. Tombol pelepas gagang

4. Katup pengaman

5. Penutup

6. Gasket

7. Jendela tekanan keamanan
8. Pengatur tekanan

9. Gagang samping

10. Panci

11. Pin

2. KEAMANAN PENTING - baca sebelum digunakan
Baca semua panduan.

Jangan biarkan anak-anak berada di dekat panci
presto saat sedang digunakan.

Jangan memasukkan panci presto ke dalam oven yang
dipanaskan.

Pindahkan panci presto yang sedang digunakan
dengan sangat hati-hati. Jangan menyentuh
permukaan yang panas. Gunakan pegangan dan
kenop. Jika perlu, gunakan pelindung tangan.

Jangan gunakan panci presto untuk tujuan selain yang
dimaksudkan.

Panci presto ini dimasak memasak dengan tekanan.
Luka bakar dapat terjadi akibat penggunaan panci
presto yang tidak tepat. Pastikan panci presto ditutup
dengan benar sebelum diletakkan di atas kompor
yang menyala. Lihat bagian "Panduan Penggunaan".
Saat tekanan penggunaan normal tercapai, kecilkan
sehingga semua cairan, yang menghasilkan uap, tidak
menguap.

Jangan pernah membuka paksa panci presto. Jangan
membuka sebelum memastikan bahwa tekanan di
dalam panci presto benar-benar turun. Lihat bagian
"Panduan Penggunaan".

Jangan pernah menggunakan panci presto Anda tanpa
menambahkan air, ini akan merusaknya.

Jangan mengisi panci presto di atas 2/3 dari
kapasitasnya (lihat tanda “MAX" di dalam panci).

Saat memasak makanan yang mengembang saat
memasak, seperti nasi atau sayuran kering, jangan
mengisi panci presto di atas %2 dari kapasitasnya (lihat
tanda “%2" di dalam panci). Pengisian yang berlebihan
dapat menyumbat pipa ventilasi dan menghasilkan
tekanan berlebih. Lihat bagian “Panduan
Penggunaan”.

Gunakan sumber panas yang sesuai sesuai dengan
panduan penggunaan.

Setelah memasak daging dengan kulit (mis. Lidah
sapi) yang mungkin mengembang karena tekanan,
jangan menusuk daging saat kulitnya mengembang
karena air panas bisa menyembur keluar dan berisiko
mengenai Anda.

Jangan gunakan untuk tujuan apa pun selain
memasak nasi atau hidangan kukus. Secara khusus,
jangan memasak makanan kental seperti samgyetang.
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Saat memasak makanan yang bersifat adonan,
goncangkan panci presto dengan lembut sebelum
membuka tutupnya untuk menghindari makanan
tersembur keluar.

Harap diperhatikan bahwa makanan tertentu, seperti
saus apel, cranberry, barley mutiara, oatmeal atau
sereal lainnya, kacang polong, mi, makaroni, rhubarb,
atau spageti dapat berbusa, berbuih, dan kerlip, dan
menyumbat perangkat pelepas tekanan (lubang
uap). Makanan-makanan ini sebaiknya tidak dimasak
dengan panci presto.

Sebelum setiap penggunaan, periksa apakah katup
tidak terhalang. Lihat bagian "Panduan Penggunaan".
Jangan pernah menggunakan panci presto dalam
mode bertekanannya untuk menggoreng rendam atau
biasa makanan.

Jangan merusak sistem keselamatan apa pun di luar
panduan perawatan yang ditentukan dalam panduan
penggunaan.

Gunakan hanya suku cadang pabrikan yang sesuai
dengan model yang relevan. Jika Anda memiliki
pertanyaan, silakan hubungi toko/layanan Pelanggan
IKEA terdekat atau lihat www.ikea.com.

SIMPAN PANDUAN INI.

3. Informasi teknis

Kinerja tekanan: 0,6 bar (pengaturan 1) dan 1,0 bar
(pengaturan 2) .

Maksimal tekanan yang dianjurkan: 300 kPa.
Kapasitas yang dapat digunakan: 6 liter.
Pemegang lisensi: IKEA of Sweden, Tulpanvagen 8, SE-
343 81 ALMHULT, Sweden.

Model: 20463650, 80463652, 00463651

Panci presto memiliki tanda CE sesuai dengan
Petunjuk Peralatan Tekanan (2014/68/EU).

Panci presto bersertifikat GS.

4. Informasi keselamatan

+ Panci presto dilengkapi dengan pengatur tekanan
pada tutupnya yang membuat pengaturan tekanan
yang diinginkan stabil.

* Panci presto memiliki beberapa sistem
keselamatan untuk memastikan bahwa panci
presto Anda berfungsi dengan aman, bahkan
jika terjadi kesalahan teknis. Regulator tekanan
8 memastikan tekanan di dalam panci presto
tetap stabil. Uap mungkin akan keluar saat panci
presto digunakan. Katup pengaman 4 melepaskan
tekanan berlebih jika regulator tekanan tidak
berfungsi. Jika pengatur tekanan (8) dan katup
pengaman (4) tidak berfungsi, tekanan berlebih
akan keluar melalui celah tekanan pengaman 7.
Tombol pelepas untuk tutup 3 hanya dapat ditekan
ke bawah untuk membuka panci ketika tekanan
disamakan dan katup keselamatan merah 4 turun.

Saran keselamatan umum

Pastikan untuk memeriksa sebelum digunakan,
bahwa pengatur tekanan 8 dan katup pengaman 4
dapat dikendalikan dan tidak terhalang (lihat bagian
"Petunjuk Penggunaan").



Selalu pastikan bahwa panci presto ditutup dengan
benar sebelum meletakkannya di atas kompor (lihat
bagian "Petunjuk Penggunaan").

Regulator tekanan (8) tidak boleh tertutup oleh benda
apa pun.

Selalu pastikan lubang pengaman 8 menghadap jauh
dari Anda selama penggunaan dan tidak menghadap
ke tempat yang dilewati orang lain. Jika terjadi
kesalahan, uap akan keluar banyak.

Jika uap keluar dari katup pengaman 4 atau celah
tekanan keselamatan 2, segera matikan suplai panas
karena tekanan di dalam panci presto terlalu tinggi.
Hindari menggunakan panci presto hingga masalah ini
teratasi (lihat bagian “Pemecahan Masalah”).

Agar panci presto tidak rusak, Anda harus memastikan
bahwa panci selalu berisi setidaknya 0,25 liter air,
sehingga dapat menghasilkan cukup uap dan panci

presto tidak terlalu panas dan mendidih hingga kering.

PERINGATAN: Panci presto hanya dapat diperbaiki oleh
teknisi profesional.

Penting untuk diketahui
| ) e ) e ) e

EE oM

Panci tekanan tinggi cocok digunakan untuk semua
tipe kompor, termasuk kompor induksi.

Panci tekanan tinggi dapat digunakan sebagai panci
tradisional (tanpa penutup) untuk mengeluarkan
aroma masakan sebelum memasaknya.

Anda dapat menghemat energi dengan meletakkan
panci tekanan tinggi di atas kompor dengan diameter
yang sama atau lebih kecil.

Selalu angkat panci tekanan tinggi saat
memindahkannya pada kompor keramik untuk
menghindari goresan pada kompor.

Ingatlah bahwa alat memasak dengan tekanan
menjadi panas waktu dipakai. Selalu gunakan alas
panci.

Pastikan alat memasak dengan tekanan tidak
mengering karena dapat merusak.

Ketika panci digunakan di atas kompor gas, pastikan
api tidak mengenai pegangan.

5. Petunjuk penggunaan

Sebelum penggunaan

Sebelum Anda memasak dengan panci presto, cek

semua fungsi keselamatan untuk menghindari

kerusakan pada panci presto.

1. Periksa bukaan untuk pengatur tekanan 8 di
bagian dalam tutupnya bersih.

2. Jika tidak, bersihkan regulator tekanan 8 (lihat
bagian “Membersihkan dan menyimpan”).

3. Pastikan katup pengaman 4 dapat bergerak dan
tidak macet.

4. Pastikan gasket 6 tidak rusak, contohnya tidak
terbelah. Catatan! Seiring waktu gasket dapat
menjadi keras sehingga kemampuan menyegel
udara menjadi berkurang. Ini akan menyebabkan
uap keluar dari tepi tutupnya dan gasket perlu

diganti. Untuk gasket pengganti, silakan hubungi
Toko/Layanan Pelanggan IKEA terdekat atau
kunjungi www.IKEA.com.

Cara menggunakan panci presto

1. Isi panci dengan makanan dan/atau air. Peringatan!
Jangan pernah mengisi panci presto dengan
makanan dan air di atas tanda "MAX" yang ada
di dalam panci. Isi panci dengan maksimal 4
liter (untuk panci presto dengan kapasitas yang
dapat menampung 6 liter) dan isi panci dengan
maksimal 2,5 liter (untuk panci presto dengan
kapasitas yang dapat menampung 4 liter). Saat
memasak makanan dengan dengan hasil akhir
mengembang, seperti nasi atau kacang-kacangan,
hindari mengisi panci di atas tanda "%." sehingga
mencegah makanan mencapai tutup dan
berpotensi memblokir regulator tekanan dan katup
pengaman.

2. Tempatkan tutup 5 pada panci 10 sehingga
tanda melingkar pada tutup menunjuk ke tanda
melingkar pada bagian bawah gagang panci 1.

3. Putar tutupnya sampai pegangan tutup 2 dan
pegangan panci 1 sejajar dan terdengar bunyi klik.

4. Pilih pengaturan memasak yang diinginkan pada
pengatur tekanan 8:

I; Memasak lambat

Il; Memasak cepat

Untuk saran memasak lebih lanjut, silakan baca di
dokumen Tabel waktu memasak.

5. Tempatkan panci presto di kompor yang ukurannya
sama dengan bagian dasar panci presto.
Peringatan! Kompor tidak boleh berukuran lebih
besar dari dasar panci presto. Sehingga tidak
menyebabkan panas naik ke sisi bagian dasar, dan
merusak pegangan plastik.

6. Setel kompor ke suhu paling tinggi. Saat tekanan
pada panci presto mulai muncul, katup pengaman
merah 4 akan bergerak ke atas sehingga mengunci
tutupnya. Catatan! Pada awal memasak, sedikit uap
mungkin akan muncul dari katup pengaman.

7. Saat uap mulai keluar dari pengatur tekanan
(8), turunkan suhu kompor 1/2 agar jumlah uap
yang keluar kecil. Dan panci presto dapat mulai
memasak makanan dengan cepat dan menghemat
energi.

Membuka panci presto

Peringatan! Jika katup pengaman merah 4 masih
tinggi, artinya tekanan di dalam panci presto masih
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tinggi dan tutupnya tidak dapat dibuka. Hindari
membuka paksa tutup, karena pelepasan tekanan
yang tiba-tiba dapat menyebabkan suhu panas. Panci
presto hanya akan terbuka setelah katup pengaman
merah 4 turun. Ini dapat dilakukan dengan tiga cara.
Jangan sekali-kali merendam panci presto dalam

air. Jika direndam, tekanan akan langsung turun
yang dapat menyebabkan dasar panci presto serta
makanan hancur.

Tiga cara membuka alat memasak dengan tekanan

Terdapat tiga cara untuk mengurangi tekanan di
dalam alat memasak agar dapat dibuka;

Metode 1: Melepaskan uap

Metode ini membutuhkan pelepasan uap sebanyak
mungkin hingga tekanan di dalam panci presto
berkurang untuk dapat membuka tutupnya.
Peringatan! Saat akan membuka panci presto selalu
hadapkan pengatur tekanan 8 menjauh dari Anda
karena ini akan membuat uap panas keluar. Jangan
tutupi pengatur tekanan 8 dengan tangan saat
memutar pengatur tekanan ke pelepasan uap karena
banyak uap yang akan keluar. Karena itu Anda harus
berhati-hati agar tangan Anda tidak terbakar.

1. Pindahkan panci presto dari kompor.

2. Putar regulator tekanan 8 secara hati-hati ke
pengaturan pelepasan uap.

3. Tunggu sampai tekanannya sama dan katup
pengaman merah 4 turun.

4. Catatan! Setelah katup pengaman merah 4 turun
kembali, suhu di dalam panci presto masih sekitar
100°C.

5. Tekan tombol pelepas pegangan 3 dan putar
tutupnya berlawanan arah jarum jam secara
bersamaan sampai tanda melingkar pada tutupnya
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menunjuk ke tanda melingkar yang ada pada
pegangan panci 1. Catatan! Setelah Anda menekan
tombol gagang pelepas 3, sisa uap mungkin akan
keluar.

6. Lalu buka tutup panci.

Metode 2: Menghemat energi

Metode 2 matikan panci presto beberapa menit

sebelum makanan matang dan biarkan di atas kompor

selama beberapa saat. Metode ini menggunakan sisa
panas secara optimal dan menghemat energi.

1. Tunggu sampai tekanan stabil dan katup
pengaman merah 4 turun. Catatan! Saat
katup pengaman 4 turun, suhu di dalam panci
bertekanan masih sekitar 100°C.

2. Tekan tombol gagang pelepas 3 dan putar
tutupnya berlawanan arah jarum jam pada saat
yang sama sampai tanda melingkar pada tutupnya
menunjuk ke tanda melingkar yang ada pada
gagang panci 1. Catatan! Setelah Anda menekan
gagang tombol pelepas 3, sisa uap akan mungkin
keluar.

3. Lalu buka tutup panci.

Metode 3: Menghemat waktu

Metode 3 mengharuskan Anda untuk memindahkan

panci presto dari kompor setelah makanan matang.

Agar tutupnya dapat dibuka segera, tekanan pada

dasar panci presto harus dilepaskan secara manual.

Metode ini menghemat waktu.

1. Letakkan panci presto di bawah air mengalir
sampai katup pengaman 4 turun (tekanan air
tidak boleh terlalu tinggi). Peringatan! Berhati-
hatilah agar jet air tidak mengenai regulator
tekanan 8 atau katup pengaman 4, karena jika
tidak air masuk ke dalam panci dan mengencerkan
makanan Anda .

2. Tekan gagang tombol pelepas 3 dan putar
tutupnya berlawanan arah jarum jam secara
bersamaan sampai tanda melingkar pada tutupnya
menunjuk ke tanda melingkar yang ada pada
gagang panci 1. Catatan! Setelah Anda menekan
gagang tombol pelepas 3, sisa uap mungkin keluar.

3. Buka tutup panci.

6. Membersihkan dan menyimpan

Pamci presto Anda mudah dibersihkan dan dipelihara.
Agar panci tahan lama, pastikan Anda selalu
memperhatikan panduan membersihkan berikut ini.

Frekuensi membersihkan:



Aktivitas Frekuensi

Panci bersih 10 Setelah setiap
penggunaan

Regulator tekanan Jika kotor

bersih 8

Tutup bersih 5 Setelah setiap
penggunaan

Gasket bersih 6 Setelah setiap
penggunaan

Gasket pengganti 6 Bila perlu. Hubungi toko
IKEA terdekat anda/
Layanan pelanggan atau
kunjungi www.ikea.com
untuk bantuan.

Cara membersihkan alat masak dengan tekanan
Selalu cuci alat masak setelah penggunaan.

Alat masak dengan tekanan harus dicuci dengan
tangan.

Jangan gunakan wol baja atau sesuatu yang dapat
menggores permukaan.

Bila memungkinkan anda harus membersihkan alat
masak dengan tekanan langsung setelah penggunaan
sehingga tidak ada sisa makanan yang mengering
atau menempel di panci

Cara membersihkan panci (10)

Membersihkan panci 10 setelah penggunaan:

1. Cuci panci dengan tangan menggunakan air panas
dan sabun berbusa sedikit.

2. Lalu bilas dengan air bersih.

3. Lap kering panci dengan handuk kecil agar tidak
ada bekas air yang timbul.

Cara membersihkan tutup (5)

Perhatian! Tutup tidak boleh dicuci di mesin pencuci

piring.

1. Lepaskan regulator tekanan 8 dengan menariknya
ke atas.

2. Cuci tutupnya dengan air panas dan deterjen
berbusa sedikit. Jika tutupnya sangat kotor,
rendam sebentar dengan deterjen berbusa ringan
yang dilarutkan ke air.

3. Bilas regulator tekanan 8 dalam air bersih dan air
panas.

4. Bilas tutup 5 dengan air panas.

5. Lap kering tutupnya dengan handuk kecil agar
tidak menimbulkan bekas air.

6. Masukkan kembali regulator tekanan 8 ke dalam
tutupnya.

Cara membersihkan gasket (6)

Catatan! Gasket harus diganti setahun sekali jika
Anda sering menggunakan panci presto (nomor suku

cadang 10056097). Silakan hubungi toko IKEA terdekat
Anda/layanan Pelanggan atau lihat www.ikea.com
untuk dukungan layanan.

1. Lepaskan gasket dari tutupnya.

2. Bilas gasket dengan air panas yang bersih.

3. Keringkan gasket dengan handuk kecil.
4

Harap diperhatikan! Hindari gasket tergencet atau

berubah bentuk selama disimpan. Oleh karena itu,
disarankan untuk menempatkan gasket kembali ke
tutupnya saat disimpan.

Cara membersihkan katup pengaman (4)

Periksa apakah katup pengaman (4) dapat bermanuver
dan tidak tersumbat setiap kali sebelum digunakan.

1. Tusuk katup pengaman (4) menggunakan pin tipis
yang disertakan (11) dan periksa apakah katup
pengaman (4) bergerak dengan lancar.

2. Pastikan tidak tersumbat sisa makanan. Buang sisa
makanan jika perlu.

Menyimpan alat masak dengan tekanan

Perhatian! Alat masak dengan tekanan jangan
disimpan tertutup. Jika tidak ada ventilasi maka akan
terbentuk kondensasi sehingga akan menimbulkan
bau tak sedap dan akan merusak panci.

1. Simpan paking di dalam tutup.
2. Simpan panci dan tutup secara terpisah.
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7. Pemecahan masalah

Peringatan! Sesaat uap mulai keluar, angkat panci
presto dari kompor. Jangan gunakan panci presto
sampai kerusakannya diperbaiki. Apabila uap yang
keluar hanya sedikit dari regulator tekanan 8, itu hal
yang normal.

Apa yang harus dilakukan jika:

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Uap keluar dari antara tutup dan 1. Panci presto tidak tertutup 1. Tutup alat masak dengan

panci. dengan benar. tekanan dengan benar.

2. Gasket kotor. 2. Bersihkan paking.
3. Gasket rusak/usang 3. Ganti paking (1 x setahun).

Tidak ada uap yang keluar dari 1. Uap keluar dari antara tutup 1. Ganti paking (1 x setahun).

pengatur tekanan. dan panci. 2. Bersihkan pengatur tekanan

2. Pengatur tekanan kotor. (lihat bagian "Membersihkan
3. Tidak cukup cairan di dalam dan menyimpan").
alat masak dengan tekanan. 3. Dinginkan alat masak dengan
4, Pasokan panas terlalu rendah. tekanan secara perlahan dan
isi paling tidak dengan 0,25 |
cairan.

4. Naikkan pasokan panas (putar
kompor ke pengaturan lebih
tinggi).

Terlalu banyak uap keluar dari 1. Pasokan panas terlalu tinggi. 1. Turunkan pasokan panas (putar

pengatur tekanan. 2. Pengatur tekanan kotor. kompor ke pengaturan lebih

rendah).

2. Bersihkan pengatur tekanan
(lihat bagian "Membersihkan
dan menyimpan").

Uap keluar dari samping pengatur | 1. Tutup pelindung pada pengatur | 1. Pasang pengantur tekanan

tekanan. tekanan cacat atau tidak dengan tepat dan kencangkan
terpasang dengan benar. mur di bagian dalam penutup

menggunakan kunci 10.

Uap keluar dari bukaan pengaman. | 1. Tutup pelindung pada pengatur | 1. Periksa tutup pengaman (lihat
tekanan cacat atau tidak bagian "Membersihkan dan
terpasang dengan benar. menyimpan").

2. Pengatur tekanan kotor. 2. Bersihkan pengatur tekanan
3. Pengatur tekanan cacat. (lihat bagian "Membersihkan
dan menyimpan").

3. Hubungi toko IKEA terdekat/
Layanan pelanggan atau
kunjungi www.ikea.com untuk
bantuan.

Tutup tidak bisa dibuka 1. Terlalu banyak tekanan di 1. Ikuti petunjuk di bagian
dalam alat masak dengan "Membuka alat masak dengan
tekanan. tekanan".
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Bahasa Malaysia

1. Nama bahagian
1. Pemegang periuk
2. Pemegang penutup

3. Butang pelepas pemegang

4. Injap keselamatan

5. Penutup

6. Gasket

7. Tingkap tekanan keselamatan
8. Pengawal atur tekanan

9. Pemegang sisi

10. Periuk

11. Pin

2. LANGKAH PENTING PERLINDUNGAN - sila baca
dahulu

Baca semua arahan.

Jangan biarkan kanak-kanak hampir dengan periuk
tekanan semasa digunakan.

Jangan masukkan periuk tekanan ke dalam ketuhar
yang dipanaskan.

Alihkan periuk tekanan di bawah tekanan dengan
berhati-hati. Jangan sentuh permukaan panas.
Gunakan pemegang dan tombol. Sekiranya perlu,
gunakan perlindung.

Jangan gunakan periuk tekanan untuk tujuan selain
dari tujuan yang dikhususkan.

Periuk tekanan ini memasak di bawah tekanan. Luka
melecur mungkin akibat daripada penggunaan periuk
tekanan yang tidak betul. Pastikan periuk tekanan
ditutup dengan betul sebelum digunakan pada haba.
Lihat bahagian "Arahan penggunaan” .

Apabila tekanan pengendalian normal dicapai,
rendahkan haba agara semua cecair yang
menghasilkan wap tidak tersejat.

Jangan sesekali membuka periuk tekanan secara
paksa. Jangan buka sebelum memastikan bahawa
tekanan dalamannya telah turun sepenuhnya. Lihat
bahagian "Arahan penggunaan" .

Jangan sekali-kali menggunakan periuk tekanan anda
tanpa menambahkan air, ini akan merosakkannya
dengan teruk.

Jangan mengisi periuk tekanan melebihi 2/3 daripada
kapasitinya (lihat tanda “MAX" di dalam periuk).
Semasa memasak makanan yang mengembang,
seperti nasi atau sayur-sayuran kering, jangan isi
periuk tekanan melebihi %2 daripada kapasitinya (lihat
tanda “%2" di dalam periuk). Isi yang berlebihan boleh
menyebabkan risiko paip bolong tersumbat dan
menyebabkan tekanan berlebihan. Lihat bahagian
“Arahan penggunaan” .

Gunakan sumber haba yang sesuai mengikut arahan
penggunaan.

Setelah memasak daging dengan kulit (mis. Lidah
lembu) yang mungkin mengembang di bawah
tekanan, jangan tusukan daging semasa kulit
mengembang; air panas boleh keluar dan anda
mungkin melecur.

Jangan gunakan untuk sebarang tujuan selain

daripada memasak nasi atau hidangan kukus.
Khususnya, jangan masak makanan yang likat seperti
samgyetang.

Semasa memasak makanan bak doh, goncangkan
periuk tekanan secara perlahan-lahan sebelum
penutup dibuka untuk mengelakkan makanan
membuak keluar.

Berhati-hati bahawa makanan tertentu, seperti sos
epal, kranberi, barli mutiara, mil oat atau bijirin

lain, kacang pea belah, mi, makaroni, rubarb, atau
spageti boleh membuih, membusa, dan terpercik,
dan menyumbat alat pelepas tekanan (bolong wap).
Makanan ini tidak boleh dimasak di dalam periuk
tekanan.

Sebelum setiap penggunaan, periksa bahawa injap
tidak terhalang. Lihat bahagian "Arahan penggunaan".
Jangan sekali-kali menggunakan periuk tekanan
dalam mod bertekanan untuk goreng jeluk atau tohor
makanan.

Jangan mengodek-godek sebarang sistem
keselamatan di luar arahan penyelenggaraan yang
dinyatakan di dalam arahan penggunaan.

Hanya gunakan alat ganti pengilang mengikut model
yang berkaitan. Sekiranya anda mempunyai sebarang
pertanyaan, sila hubungi gedung IKEA/ Khidmat
Pelanggan terdekat anda atau layari www.ikea.com.
SIMPAN ARAHAN INI.

3. Maklumat teknikal

Tekanan kerja: 0,6 bar (tetapan 1) and 1,0 bar (tetapan
2).

Tekanan boleh dibenarkan maksimum: 300 kPa
Kapasiti boleh guna: 6 litre

Pemegang lesen: IKEA of Sweden, Tulpanvdgen 8, SE-
343 81 ALMHULT, Sweden.

Model: 20463650, 80463652, 00463651

Periuk tekanan ditandai CE mengikut Arahan Peralatan
Tekanan (2014/68/EU).

Periuk tekanan diperakui GS.

4. Maklumat keselamatan

+ Periuk tekanan dilengkapi dengan pengawal atur
di dalam penutup yang mengekalkan tetapan
tekanan yang diinginkan agar malar.

+ Periuk tekanan mempunyai beberapa sistem
keselamatan untuk memastikan yang periuk
tekanan akan berfungsi secara selamat, walaupun
sekiranya terdapat kesalahan teknikal. Pengawal
atur tekanan 8 memastikan tekanan kekal malar
di dalam periuk tekanan. Ada kemungkinan
bahawa sesetengah wap boleh terlepas secara
berterusan semasa digunakan. Injap keselamatan
4 melepaskan sebarang tekanan yang berlebihan
jika pengatur atur tekanan tidak berfungsi. Jika
kedua-dua pengawal atur tekanan 8 dan injap
keselamatan 4 rosak, tekanan berlebihan akan
terlepas melalui tingkap tekanan keselamatan
7. Butang pelepas untuk penutup 3 hanya boleh
ditekan ke bawah untuk membuka periuk apabila
tekanan terselaras dan injap keselamatan merah 4
jatuh ke bawah.
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Nasihat umum keselamatan

Pastikan untuk memeriksa sebelum setiap
penggunaan yang pengawal atur tekanan 8 dan injap
keselamatan 4 boleh dikendalikan dan tidak tersumbat
(lihat bahagian "Arahan penggunaan").

Sentiasa pastikan bahawa periuk tekanan ditutup
dengan betul sebelum diletakkannya di atas hob (lihat
bahagian "Arahan penggunaan").

Pengawal atur tekanan 8 tidak boleh ditutup dengan
sebarang objek.

Sentiasa pastikan pengawal atur 8 menghadap

jauh dari anda semasa penggunaan dan ia tidak
menghadap di mana orang lain keluar masuk.
Sekiranya berlaku kesilapan, banyak stim akan
terlepas.

Sekiranya stim terlepas dari injap keselamatan 4

atau tingkap tekanan keselamatan 7, segera matikan
bekalan haba kerana tekanan di dalam periuk
tekanan sudah menjadi terlalu tinggi. Jangan terus
menggunakan periuk tekanan sehingga masalah telah
dibetulkan (lihat bahagian "Penyelesaian Masalah").
Untuk mengelakkan kerosakan pada periuk tekanan,
anda harus memastikan bahawa periuk sentiasa
mengandungi sekurang-kurangnya 0.25 liter cecair,
supaya wap yang mencukupi dapat dihasilkan dan
periuk tekanan tidak terlalu panas dan mendidih
sehingga kering.

AMARAN: Perbaikan kepada periuk tekanan hanya
boleh dilakukan oleh profesional dibenarkan.

Maklumat memanfaatkan
| e v ) e | e )

LZEN 0 @m

==X
Periuk tekanan ini sesuai untuk kegunaan semua jenis
hob, termasuk hob aruhan.

Periuk tekanan boleh digunakan sebagai periuk
tradisional (tanpa penutupnya) untuk memerangkan
makanan sebelum pemasakan bertekanan.

Dengan meletakkan periuk tekanan di atas hob
dengan diameter yang sama atau lebih kecil, anda
boleh menjimatkan tenaga.

Sentiasa angkat periuk tekanan semasa
mengalihkannya di atas hob seramik kaca bagi
mengelakkan risiko hob tercalar.

Jangan lupa periuk tekanan menjadi panas semasa
digunakan. Sentiasa mengendalikannya dengan
pemegang periuk.

Jangan sesekali membiarkan periuk tekanan mendidih
sehingga kering, ini akan mengakibatkan kerosakan
yang serius.

Apabila periuk tekanan digunakan di atas hob gas,
pastikan api tidak terkena pemegangnya.

5. Arahan penggunaan

Sebelum setiap pengunaan

Sebelum memasak menggunakan periuk tekanan,
anda harus memeriksa semua fungsi keselamatan
bagi mengelakkan daripada menyebabkan apa-apa
kerosakan pada periuk tekanan.

42

1. Periksa yang bukaan bagi pengawal atur tekanan 8
di bahagian dalam penutup adalah bersih.

2. Sekiranya ini tidak berlaku, bersihkan pengatur
tekanan 8 (lihat bahagian "Pembersihan dan
penyimpanan").

3. Periksa yang injap keselamatan 4 boleh dialih dan
tidak tersangkut.

4. Periksa sama ada gasket 6 tidak rosak dalam apa
cara sekalipun, agar ia tidak terpecah dua. Catatan!
Lama kelamaan gasket boleh menjadi keras dan
oleh itu tidak lagi menyediakan penutup kedap
udara. Ini akan membawa kepada terlepasnya
wap dari rim tudung dan oleh itu gasket akan
memerlukan penggantian. Untuk penggantian
gasket, sila hubungi Gedung terdekat IKEA /
Khidmat pelanggan kami atau layari www.ikea.
com.

Cara penggunaan periuk tekanan

1. Isi periuk dengan makanan dan/atau cecair. Awas!
Jangan sekali-kali mengisi periuk tekanan dengan
makanan dan cecair lebih daripada tanda "MAX"
pada bahagian dalam periuk. Ini bersamaan
maksimum 4 liter (untuk periuk tekanan dengan
kapasiti boleh guna sebanyak 6 liter). Apabila
memasak makanan yang mengembang, seperti
beras atau kekacang, jangan sekali-kali anda
mengisi periuk melebihi tanda "%2" pada bahagian
dalam periuk. Ini akan menghalang makanan
daripada memenuhi hingga ke penutup dan
berpotensi membuat alat kawal atur tekanan dan
injap keselamatan tersumbat.

2. Letakkan penutup 5 pada periuk 10 dengan
sebegitu rupa agar tanda bulat pada penutup
mengarah ke tanda bulat pada bahagian bawah
pemegang periuk .

3. Pusingkan penutup sehingga pemegang penutup
2 dan pemegang periuk 1 selari dan klik boleh
didengar pada tempatnya.

4. Pilih tetapan pemasakan yang diingini pada
pengawal atur tekanan 8:

Masak perlahan (1)

II; Masak cepat (2)

Untuk lebih banyak nasihat tentang pemasakan,
sila baca selanjutnya di dalam dokumen Jadual
masa masak.

5. Letakkan periuk tekanan di atas hob yang sama
saiznya dengan dasar periuk tekanan. Awas! Hob
seharusnya tidak lebih besar daripada dasar periuk
tekanan. Jika tidak, ini boleh mengakibatkan terlalu
banyak haba meningkat pada sisi dasar, dengan itu
merosakkan pemegang plastik.



6. Hidupkan hob pada tetapan tertinggi. Sebaik
sahaja terdapat tekanan di dalam periuk tekanan,
injap keselamatan merah 4 akan bergerak ke atas
dan dengan itu mengunci penutup. Catatan! Pada
permulaan masa masak, sedikit wap boleh keluar
dari injap keselamatan.

7. Sebaik sahaja wap mula keluar dari pengawal atur
8, rendahkan suhu hob kepada sekitar 1/2 supaya
hanya sejumlah kecil wap yang keluar. Periuk
tekanan kini mula memasak makanan dengan
cepat dan menjimatkan tenaga.

Membuka periuk tekanan
Awas! Jika injap keselamatan merah 4 masih ternaik,

periuk tekanan masih bertekanan dan penutup tidak 3. Tunggu sehingga tekanan terselaras dan injap
boleh dibuka. Dalam keadaan apa sekalipun jangan keselamatan merah jatuh ke bawah.

anda cuba memaksa penutup dibuka, kerana lepasan 4. Catatan! Sebaik sahaja injap keselamatan merah
tekanan secara tiba-tiba boleh mengakibatkan jatuh ke bawah, suhu di dalam periuk tekanan
melecur. Periuk tekanan hanya akan dibuka sebaik masih hampir 100 ° C.

sahaja injap keselamatan merah 4 turun ke bawah. Ini 5. Tekan butang pelepas pemegang 3 dan pusing
boleh dilakukan melalui salah satu daripada tiga cara. penutup ke arah lawan jam pada masa yang sama
Jangan sekali-kali merendam periuk tekanan di dalam sehingga tanda bulat pada penutup mengarah
air. Jika tidak, tekanan akan turun dengan serta-merta ke tanda bulat pada pemegang periuk 1. Catatan!
yang boleh menyebabkan dasar serta makanan rosak. Sebaik sahaja anda menekan butang pelepas

Tiga cara untuk membuka periuk tekanan pemegang 3, sesetengah baki wap akan terlepas.

Terdapat tiga cara untuk mengurangkan tekanan di
dalam periuk tekanan agar ia boleh dibuka;

Cara 1: Melepaskan wap

Cara ini memerlukan seberapa banyak wap yang

mungkin dilepaskan sehingga tekanan di dalam periuk

tekanan telah menurun, cukup untuk membolehkan
penutup ditanggalkan.

Amaran! Perlu diketahui bahawa pengawal atur

tekanan 8 seharusnya menghadap jauh dari anda

apabila periuk tekanan dibuka kerana ini bermakna
wap panas akan terlepas keluar dari periuk tekanan.

Jangan tutup pengawal atur tekanan 8 dengan tangan

anda apabila pengawal atur tekanan dipusing untuk

melepaskan wap kerana banyak wap akan terlepas

ke atas. Oleh itu, anda perlu berhati-hati agar tangan Cara 2: Menjimatkan tenaga

anda tidak melecur. Cara 2 memerlukan periuk tekanan dimatikan

beberapa minit sebelum makanan selesai

dimasak, tinggalkan periuk tekanan di atas hob.

Ini menggunakan baki haba secara optimum dan

menjimatkan tenaga.

1. Tunggu sehingga tekanan telah stabil dan injap
keselamatan merah 4 turun. Catatan! Apabila injap
keselamatan 4 turun, suhu di dalam periuk tekanan
masih sekitar 100 ° C.

2. Tekan butang pelepas pemegang 3 dan pusing
penutup ke arah lawan jam pada masa yang sama
sehingga tanda bulat pada tudung mengarah ke
tanda bulat pada pemegang periuk 1. Catatan:
Sebaik sahaja anda menekan butang pelepas
pemegang 3, sesetengah baki stim boleh terlepasi.

3. Tanggalkan penutup dari periuk.

6. Tanggalkan penutup dari periuk.

1. Alihkan periuk tekanan dari hob.
2. Berhati-hati semasa memusing pengawal atur
tekanan 8 ke tetapan pelepasan wap. Cara 3: Menjimatkan tenaga

Cara 3 memerlukan anda mengalihkan periuk tekanan
dari hob sebaik sahaja makanan selesai dimasak.
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Untuk membolehkan penutup dibuka terus, tekanan di
dasar hendaklah dilepaskan secara manual. Kaedah ini
khususnya menjimatkan masa.

1. Pegang periuk tekanan di bawah air yang mengalir
sehingga injap keselamatan 4 jatuh (tekanan air
tidak seharusnya terlalu tinggi). Awas! Berhati-
hati bagi mencegah jet air daripada menghentam
pengawal atur tekanan 8 atau injap keselamatan
4, kerana air mungkin masuk ke dalam periuk dan
mencairkan makanan anda.

2. Tekan butang pelepas pemegang 3 dan pusing
penutup ke arah lawan jam pada masa yang sama
sehingga tanda bulat pada penutup mengarah
kepada tanda bulat pada pemegang periuk 1.
Catatan! Sebaik sahaja anda menekan butang
pelepas pemegang 3, sesetengah baki wap boleh
terlepas.

3. Tanggalkan pennutup dari periuk.

6. Pembersihan dan penyimpanan

Periuk tekanan anda mudah dibersihkan dan
disenggarakan. Sila pastikan anda sentiasa mengikuti
arahan pembersihan berikut agar anda dapat
menggunakan periuk tekanan untuk tempoh yang
panjang.

Kekerapan pembersihan:

Aktiviti Kekerapan

Cuci periuk 10 Selepas setiap

penggunaan

Cuci pengawal atur
tekanan 8

Apabila kotor

Cuci penutup 5 Selepas setiap

penggunaan

Cuci gasket 6 Selepas setiap

penggunaan

Cuci gasket 6 Apabila diperlukan.
Hubungi gedung

IKEA terdekat anda/
Perkhidmatan pelanggan

atau layari www.ikea.com

untuk sokongan.

Cara membersihkan periuk tekanan

Sentiasa cuci periuk tekanan selepas digunakan.
Periuk tekanan haruslah sentiasa dicuci dengan
tangan.

Jangan gunakan sabut keluli atau apa sahaja yang
boleh mencalarkan permukaan.

Jika boleh, anda harus membersihkan periuk tekanan
serta-merta selepas digunakan agar tiada sisa yang
kering dan melekat pada periuk.

Cara mencuci periuk (10)

Cuci periuk 10 selepas setiap kali penggunaan:

1. Basuh periuk menggunakan tangan dengan air
panas dan serbuk pencuci yang tidak begitu kuat.

a4

2. Bilas dengan air bersih.

3. Keringkan periuk dengan kain pengelap untuk
menghilangkan sebarang kesan air.

Cara mencuci penutup (5)

Awas! Tudung tidak boleh dicuci di dalam mesin basuh

pinggan mangkuk.

1. Tanggalkan pengawal atur tekanan 8 dengan
menariknya ke atas.

2. Basuh penutup dengan air panas dan serbuk
pencuci yang tidak begitu kuat. Sekiranya
penutupnya sangat kotor, rendamkannya sebentar
di dalam air dan bahan pencuci yang tidak begitu
kuat.

3. Bilas pengawal atur 8 di dalam air yang bersih dan
panas.

4. Bilas penutup 5 di bawah aliran air panas.

5. Keringkan penutup dengan kain pengelap untuk
mengelakkan sebarang tanda air.

6. Masukkan semula pengatur tekanan 8 ke dalam
penutup.

Cara mencuci gasket (6)

Catatan! Gasket seharusnya diganti sekali setahun jika

anda kerap menggunakan periuk tekanan (nombor

alat ganti 10056097). Sila hubungi gedung terdekat

IKEA/Khidmat Pelanggan anda atau layari www.ikea.

com untuk bantuan.

1. Tanggalkan gasket dari penutup.

2. Bilas gasket itu di dalam air panas yang bersih.

3. Keringkan gasket dengan kain pengelap.

4. Catatan! Gasket tidak seharusnya boleh dikemek
atau dicacatkan semasa disimpan. Oleh itu,
dinasihatkan gasket diletakkan kembali ke dalam
penutup semasa disimpan.

Cara membersihkan injap keselamatan (4)

Periksa yang injap keselamatan (4) boleh dikendalikan

dan tidak tersekat pada setiap kali sebelum digunakan.

1. Cucuk injap keselamtan (4) menggunakan pin
nipis yang disertakan (11) dan periksa yang injap
keselamatan (4) bergerak lancar.

2. Periksa yang ia tidak tersumbat dengan lebihan
makanan. Bersihkan lebihan makanan jika perlu.

Menyimpan periuk tekanan

Awas! Periuk tekanan haruslah tidak disimpan dengan
penutupnya terpasang. Jika tiada pengudaraan,
kondensasi boleh berlaku yang boleh menyebabkan
bau busuk terkumpul dan mungkin boleh
menyebabkan periuk tekanan rosak.

1. Simpan gasket di dalam penutup.

2. Simpan periuk dan penutupnya berasingan



7. Mengesan kerosakan

Amaran! Sebaik sahaja wap yang tidak terkawal keluar,
alihkan periuk tekanan dari hob. Periuk tekanan

tidak perlu digunakan lagi sehingga kesalahan telah
dibetulkan. Hanya sedikit wap yang keluar daripada
pengawal atur tekanan 8 adalah normal.

Apa yang perlu dilakukan jika:

Masalah

Punca yang mungkin

Penyelesaian

Wap terlepas dari antara penutup
dan periuk.

1.

Periuk tekanan tidak ditutup
dengan betul.

1.

Tutup periuk tekanan semula
dengan betul.

2. Gasket kotor. 2. Bersihkan gasket.
3. Gasket rosak/ terhakis. 3. Ganti gasket (1 x tahun).
Tiada wap keluar dari pengawal 1. Wap terkeluar di antara 1. Ganti gasket (1 x tahun).
atur tekanan. penutup dan periuk. 2. Bersihkan pengawal atur
2. Pengawal atur tekanan kotor. tekanan (lihat bahagian
3. Cecair di dalam periuk tekanan "Membersih dan menyimpan").
tidak mencukupi. 3. Sejukkan periuk tekanan
4. Bekalan haba terlalu rendah. perlahan-lahan dan isi dengan
sekurang-kurangnya 0.25 |
cecair.
4. Tingkatkan bekalan haba
(pusing hob kepada seting
lebih tinggi).
Terlalu banyak wap keluar dari 1. Bekalan haba terlalu tinggi. 1. Tingkatkan bekalan haba
pengawal atur tekanan. 2. Pengawal atur tekanan kotor. (pusing hob kepada seting
lebih rendah).
2. Bersihkan pengawal atur
tekanan (lihat bahagian
"Membersih dan menyimpan").
Wap terlepas dari sisi pengawal 1. Pengawal atur tekanan tidak 1. Letakkan pengawal atur
atur tekanan. dipasang dengan betul. tekanan dengan betul dan
ketatkan nat penyambung di
dalam penutup menggunakan
kunci 10.
Wap terlepas dari bukaan 1. Tudung perlindungan dalam 1. Periksa tudung keselamatan
keselamatan. pengawal atur tekanan rosak (lihat bahagian "Membersih
atau tidak dipasang dengan dan menyimpan").
betul. 2. Bersihkan pengawal atur
2. Pengawal atur tekanan kotor. tekanan (lihat bahagian
3. Pengawal atur tekanan rosak. "Membersih dan menyimpan").
3. Hubungi gedung/perkhidmatan

pelanggan IKEA terdekat anda
atau lihat www.ikea.com untuk
bantuan.

Penutup tidak terbuka.

Terlalu banyak tekanan di
dalam periuk tekanan.

Ikut arahan di bahagian
"Membuka periuk tekanan".
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Tiéng Viét

1. Danh sach cac bd phan
1. Tay cdm noi

2. Tay cam nap

3. Nut thao tay cdam

4. Van antoan

5. Nap

6. Gioang

7. Clra ap suat an toan

8. B0 phan diéu ap

9. Tay cam bén

10. Noi

11. Que manh

2. THONG TIN QUAN TRONG - hay doc trudc khi
dung

Doc tat ca hudng dan.

Khéng dé tré em chai dua gan khu vuc dang str dung
noi ap suat.

Khong dat ndi ap suat vao 10 nudng dang néng.

Khi di chuy@n ndi ap sudt dang c6 ap sudt, phai that
can than. Khéng cham vao cac bé mat néng. Dung
miéng nhac ndi néu can va chi cham vao tay cam hoac
nam.

Khong dung noi ap suat cho bat ki muc dich nao khac.
Thiét bj nay dung &p suat dé nau. C6 thé bj bong néu
dung noi ap suat khong dung cach. Dam bao déng noi
theo huéng dan trudce khi sir dung. Xem phan "Hudng
dan sir dung".

Khi d& dat dén murc 4p suat van hanh thong thuong,
van nhé Ira dé tdt ca chat 16ng tao hai nudc cho nodi
khong bi boc hai hét.

Tuyét d6i khéng dung luc d€ c6 md ndi ap suat. Khéng
md ndi trude khi dam bao rang ap suét trong noi da
gidm xudng hoan toan. Xem phan "Hudéng dan st
dung".

Tuyét d6i khong dung ndi ap suat ma khéng cho nudc
vao, diéu nay sé lam ndi 4p suat bi hu hdng nghiém
trong.

Khéng cho thuc phdm vao quéa 2/3 dung tich ndi (xem
vach "MAX" bén trong ndi). Khi ndu cac loai thuc phdm
c6 kha nang nd ra, nhu gao hodac rau cd kho, khéng
cho thuc phdm quéa % dung tich ndi (xem vach "%" bén
trong ndi). Cho thuc phadm vao day qua murc c6 thé
lam tac 6ng théng hoi va tao ra ap suéat du thira . Xem
phan "Huéng dan st dung".

Chi str dung cac nguon nhiét phi hgp dua vao hudéng
dan st dung.

Thit c6 da (vi du nhu ludi bo) c6 thé phdng Ién sau khi
nau do tac dong cla ap suat. Trong trudng hgp nay,
khéng chich/choc vao phan thit vi nudc bén trong thit
€6 thé ban ra va lam ban bj béng.

Khong str dung véi bat cr muc dich nao khac ngoai
ndu com hodc cdc mén hap. Cu thé, khéng dung dé
nau cadc moén cé tinh nhét cao nhu canh ga ham nhan
sam samgyetang.

Khi ndu thire &n dang bét, nhe nhang lac déu ndi trudc
khi m& nap dé tranh thirc an d6 tran ra ngoai.

Luu y rang mot s6 loai thuc phdm, nhu nudc sét tao,
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nam viét quat, lia mach ngoc trai, bot yén mach hodc
cac loai ngii coc khéc, ddu Ha Lan tach doi, mi, nui,
dai hoang hodc mi spaghetti cé thé néi bot, né lach
tach va gay tdc nghén bd phan giam ap (16 théng hoi).
Khéng nén ndu nhitrng thuc phdm nay trong ndi &p
suat.

Trudc méi lan st dung, kiém tra dé ddm bao cac van
khéng bj tdc ngh&n. Xem phan "Huéng dan st dung”.
Tuyét déi khong dung noi dp suat & ché do nau ap suat
dé chién gion hodc chién xao thac an.

Khong can thiép vao cac hé thong an toan cla san
pham ngoai cac hudng dan bao tri d& néu rd trong
hudéng dan st dung.

Chi dung cac bd phan thay thé tir nha san xuat tuong
(tng v&i model clia san phdm. Néu ban c6 bat ki cau
hdi nao, hay lién hé vai clra hang IKEA gan nhat/Dich
vu Khach hang hodc truy cap www.ikea.com.

LUU LAI TAI LIEU HUGNG DAN NAY.

3. Théng tin ki thuat

Ap suat hoat dong: 0.6 bar (ché dd 1) va 1.0 bar (ché

do 2).

Ap suét cho phép tdi da : 300 kPa.

Dung tich kha dung: 6 lit.

Don vij chti gidy phép: IKEA of Sweden, Tulpanvagen 8,

SE-343 81 ALMHULT, Thuy Pién.

Model: 20463650, 80463652, 00463651

Nai ap suat dat chirng chi CE, tuan tha theo Chi thj vé

Thiét bj Ap luc (2014/68/EU).

N&i ap suat c6 nhan chirng nhan GS.

4. Thoéng tin an toan

+  Noi 4p suét c6 bd phan diéu ap & trén nap dé gitr
&p suét khéng déi.

+  Noi 4p suét c6 nhiéu hé théng an toan dé dam bao
ndi hoat déng an toan, ngay cé trong trudng hop
bi hu hdng ki thuat. Bo phan diéu ap (8) gilr ap suat
trong ndi khéng déi. Hoi nudc cé thé bac 1én lién
tuc trong qua trinh st dung. Van an toan (4) xa ap
suat du néu bd phan diéu ap khéng hoat dong.
Néu phan diéu ap (8) va van an toan (4) déu khong
hoat dong, ap suat du sé thoat ra bang clra ap suat
an toan (7). Chi nhan nut tha nép (3) d&€ ma ndi khi
ap suédt bén trong da can bang va van an toan mau
dé (4) s& di chuyén xudéng.

L&i khuyén an toan chung

Trudc méi lan sir dung, ddm bao réng bd phan diéu
4p 8 va van an toan 4 c6 thé di chuyén va khéng bij téc
nghé&n (xem muc Hudng dan str dung).

Trudc khi dat nodi ap suét Ién bép, ddm bao rang noi da
dugc dong ding cach (xem muc Hudng dan sir dung).
Dam bdo rang bd diéu ap 8 khéng bi che phd bdi vat
nao.

Dam bdo rang bd diéu ap 8 khéng hudng vé phia ban
hoac ngudi bén canh khi dang s dung. Trong trudng
hgp bi hu hdng, rat nhiéu hoi nudc cé thé thoat ra.

Khi &p suét trong noi quéa cao, hoi nudc sé thoat ra tir
van an toan 4 hodac clra ap suat an toan 7, hay lap tdc
tat bép. Khong str dung ndi ap suat cho dén khivan dé
da dugc gidi quyét. (Xem muc X li truc trac).

DE tranh lam hdng ndi ap suét, hdy dam bao réng



trong ndi c6 mdt lugng chét 16ng it nhat 0.25 lit dé

tao ra du hoi, dé ndi khdng bi dun can va trd nén qua

néng.

CANH BAO: Viéc stra chira ndi chi nén thuc hién bdi ki

thuat vién dugc cap phép.

Thong tin hiru ich

| e ) e ) e ) e

¥ RO

Nbi &p suat phu hgp dé sir dung trén tat ca cac loai

bép nau, bao gom ca bép tur.

C6 thé str dung ndi nhu ndi ndu truyén théng (khdng

dung nap) dé tao mau vang cho thic an trudc khi

dung &p suat dé nau.

St dung ndi trén bép nau cé dudng kinh tuong tu

hodc nhd hon dé tiét kiém nang lugng.

Ludn nhac ndi 1én khi di chuyén dé tranh 1am tray xudc

mat bép gém thay tinh.

Luu y rang ndi sé néng trong qua trinh ndu. Ludn

dung miéng nhac noi.

Tuyét d&i khong dé ndi ap sudt bi dun can. Diéu nay sé

lam hu hdng noi nghiém trong.

Noi dugc thiét ké dé ndu nudng, khéng phai dé luu trir

thuc phdm. D& thuc pham trong ndi qua 1au c6 thé lam

anh hudng bé mat san phdm va lam thuc pham cé mui
kim loai.

Khi dung bép gas, ddm béo rang Itra khéng hat [én tay

cam.

5. Huéng dan sir dung

Trudc mai lan sir dung

Trudc khi sir dung ndi &p suét, ludn kiém tra cac chirc

ndng an toan dé tranh 1am hong nbi.

1. DPam bdo clra cGa bd diéu ap (8) bén trong nép
sach sé.

2. Néu can, hay vé sinh bo diéu ap (8). (Xem phan Vé
sinh va bao quan")

3. Pam bdo van an toan (4) c6 thé di chuyén va khéng
bi tac.

4. Pam bao gioang (6) khéng bj hdong, vi du nhu bi
durt. Luu y! Qua thoi gian, giodng c6 thé bi cirng lai
va khéng thé gitip nap déng chat. Diéu nay c6 thé
khién hai nudc thoat ra khoi mép nép, ban can phai
thay gioang. DE thay thé gioang, hay lién hé véi
clra hang IKEA gan nhat/Dich vu Khach hang hoac
truy cap www.ikea.com.

Cach sir dung ndi ap suat

1. Cho thurc phdm vao néi. Chi y! Khéng cho thuc
pham vugt qué vach "MAX" (TO1 BA) phia trong
noi. Vach nay tuong &ng véi mirc cho phép toi da
4 lit (v&i noi ap suat c6 dung tich str dung 6 lit). Khi
nédu thuc phdm c6 kha nang nd ra, nhu gao hodac
dau, ban khéng nén cho thuc pham vugt qué vach
"1," phia trong ndi. Diéu nay giup tranh thyc phdm
cham vao nap va cé thé lam tic bd phan diéu ap va
van an toan.

2. Datnap 51én ndi 10 sao cho dau tron trén nap
hudng vé dau tron & phan dudi cia tay cam noi 1.

3. Xoay nap cho dén khi tay cdm nap 2 va tay cam noi
1thdng hang va ban nghe thay tiéng lach cach.

4. Chon ché d6 ché bién trén bo phan diéu ap 8:

I; Nau cham (1)

1I; Ndu nhanh (2)

DE biét thém cac goi y khi ndu &n, hdy doc thém
trong tai liéu Danh muc thoi gian ndu nudéng.

5. Datndi ap suat lén bép cd dudng kich tuong
duong vdi noi. Cha y! BEp khdng nén I1&én hon day
ndi, vi Ira c6 thé chay xung quanh dé ndi va lam hu
hdng tay cdm nhua.

6. Chinh bép & nhiét do cao nhat. Khi du ap suat trong
ndi, van an toan mau dd 4 sé di chuyén |én va khoa
n&p ndi. Luu y! Khi bat dau ndu, mot lugng hoi
nudc nhé c6 thé thoat ra khoi van an toan.

7. Ngay khi hoi thoat ra qua b phan diéu ap 8, ha
Ira b&p xudng khodng mot nira dé hai nudc khdng
thoat ra quéa nhiéu. Sau d6, ndi 4p suat sé& bat dau
nau thirc an mot cach nhanh choéng va tiét kiém
nang lugng.

Mé& ndi ap suat

Cha y! NEu van an toan mau dé 4 van dugc nang lén,

ndi van dang can bang 4p sudt va ndp khéng thé ma.

Trong trudng hgp nay, ban khéng nén c6 md nap, viéc

xa ap sudt dot ngdt co thé gay bong. No6i &p suat chi co

thé dugc mé khi van an toan mau dé 4 da ha xudéng.

C6 ba phuong phap maé.

Tuyét d6i ngdm noi p sudt vao nudc. Biéu nay lam ap

suat gidm dét ngdt va cé thé 1am hu héng day ndi va

thyuc pham.

Ba cach dé mé& ndi ap suat

C6 3 phuong phap dé giam ap suét bén trong ndi ap

sugt dé c6 thé ma noi;

Cach 1: Xa hoi nuéc

Phuong phéap nay xa hoi nudc téi da c6 thé dén khi ap

sudt trong noi giam dén murc c6 thé md nap.

Canh bao! Bam bao rang bd diéu ap 8 khdng hudng vé

phia ban khi m& nap ndi vi ndi gidi phong rat nhiéu hai

nudc. Khéng dung tay che bé diéu ap 8 khi ban van dé
xa hai nudc. Hay cha y khong dé hai nudc néng lam
bdng tay.
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1. Di chuyén ndi ra khoi bép.
2. Xoay b diéu ap 8 sang ché d6 xa hoi nudc.

3. Dgi dén khi ap suat dugc can bang va van an toan
mau dd 4 ha xuéng.

4. Luu y! Ngay ca khi van an toan 4 da ha xuéng, nhiét
d6 bén trong ndi 4p sudt van s& & mdrc 100°C.

5. Nhan nut tha tay cam 3 va déng thdi, xoay nap
ngugc chiéu kim dong ho, cho dén khi dau tron
trén ndp hudng vé dau tron trén tay cam néi 1. Luu
y! Khi nha&n nut tha tay cdm 1, hai nude con lai van
€6 thé thoat ra.

6. Ldy nap ra khoi noi.

Cach 2: Tiét kiém nang lugng

Vé&i phuong phéap nay, ndi ap sudt dugc tat vai phut

trudc khi két thdc ndu, nhung van dat ndi ap sudt trén

bép. biéu nay gilp s dung lugng nhiét duw mot cach
t6i wu va tiét kiém nang lugng.

1. Doi dén khi ap suat dugc can bang va van an toan
mau dé (4) ha xuéng. Luu y! Ngay ca khivan an
toan (4) da ha xuéng, nhiét do bén trong néi ap
sudt van sé& & khodng 100°C.

56

2. Nhan nut tha tay cam (3) va dong thai, xoay nap
ngugc chiéu kim déng ho, cho dén khi dau tron
trén ndp hudng vé dau tron trén tay cdm ndi (1).
Luu y! Khi nhan nut tha tay cam (3), hai nuéc con
lai van c6 thé thoat ra.

3. Théo nap ra khai noi.

Cach 3: Tiét kiém thai gian

Véi phuong phap nay, ban di chuyén néi ra khoi bép

ngay khi thirc &n d& ndu xong. D& c6 thé mé nap ngay

1ap tirc, ap sudt phai dugc gidi phdng thd céng. Cach
nay gidp ban tiét kiém thai gian.

1. Gilt n6i ap suat dudi voi nudc dang chady cho dén
khi van an toan 4 ha xuéng (ap luc nudc khong nén
qua manh). Chd y! Dam bao nudc khdng roi vao bd
diéu ap 8 hodc van an toan 4 vi nudc cé thé tham
vao bén trong ndi va lam lodng thirc an.

2. Nhan nut tha tay cdm 3 va déng thdi, xoay nap
ngugc chiéu kim déng ho, cho dén khi dau tron
trén ndp hudng vé dau tron trén tay cam ndi 1. Luu
y! Khi nhan nut tha tay cdm 3, hai nudc con lai van
6 thé thoat ra.

3. L&y nap ra khdi ndi.

6. Vé sinh va bao quan

Ban c6 thé vé sinh va bdo tri ndi 4p sudt dé dang. Dé

€6 thé sir dung ndi &p suét lau dai, hdy lam theo cac

hudng dan vé sinh.

Tan suat vé sinh:

Hoat dong Tan suat

V& sinh ndi 10 Sau méi lan st dung

V@ sinh bd diéu ap 8 Khi bi bdn

Vé sinh ndp 5 Sau méi lan s dung

Vé sinh gioang 6 Sau méi lan s dung

Khi can. Lién hé véi clra
hang IKEA gan nhat/ Dich
vu Khach hang hoac truy
cap www.ikea.com dé
duoc gilp da.

Thay gioang 6

Cach vé sinh néi ap suat
Ludn vé sinh ndi ap suat sau khi s&r dung.
Rira ndi 4p sudt bang tay.

Khong str dung bui nhui thép hodc cac dung cu c6 thé

lam tray xudc bé mat noi.

Néu c6 thé, ban nén vé sinh ndi ap sudt ngay sau khi

str dung dé thirc &n thira khéng kho lai va dinh vao ndi.

Cach vé sinh ndi ap suat (1)

Veé sinh nai (10) sau méi lan str dung:

1. RUra ndi béng tay véi nudc néng va xa phong diu
nhe.

2. Rlra lai v&i nudc.

3. Lau khd ndi v&i khdn khé dé han ché cdn voi.



Céach vé sinh nap (5)

Chu y! Khéng vé sinh ndp bang may rira chén.

1. Thdao bd diéu &p 8 bang cach kéo Ién.

2. Rira nép véi nudc néng va xa phong diu nhe. Néu
nap rat ban, ngdm vao nudc va xa phong diu nhe.
Rira bd diéu ap 8 lai bang nuéc nong.

Rlra ndp 5 bang nudc néng.

Lau kho bang khan khé dé han ché can voi.

Lap bo diéu ap 8 vao nap.

ou AW

Céch vé sinh giang (6)

Luu y! Néu sir dung ndi ap sudt thuong xuyén, ban

nén thay gioang moéi nam mot 1an (phu tung thay thé

s6 10056097). Hay lién hé vai clra hang IKEA/ Dich vu

Khéach hang hodc truy cap www.ikea.com dé dugc hd

tro.

1. Thdo gioadng ra khdi nap.

2. Vésinh giodng bang nudc nong.

3. Dung khan lau chén dia dé lau kho gioang.

4. Luuy! Khdéng dé gioang bi ép hoac bién dang trong
qua trinh bdo quan. Do d6, ban nén dat miéng ném
vao nap khi bdo quan san pham.

Cach vé sinh van an toan (4)

Trudc mbi lan sir dung, hay kiém tra dé dam bao van

an hoat dong t&t va khong bj tdc nghén

1. Choc que manh (11) di kém vao van an toan (4) va
dam bdo van chuyén dong tron tru.

2. Dam bao van khong bj tdc nghén bai vun thirc an.
Loai bd vun thirc an néu can.

Bao quan ndi ap suat

Cha y! Khéng day nap khi mang cat néi. Khi khéng khi

khoéng dugc luu théng, nudc va hoi 4m sé ngung tu va

hinh thanh mui khé chju va c6 thé lam hu hdong nbi.

1. D&t giodng vao nap khi bao quan.

2. B&o quan ndi va nap riéng biét.
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7. Xt li truc trac

Canh bao! Trong trudng hgp khdng thé kiém soat
dugc hoi nudc thoat ra, di chuy&n ndi ra khdi bép.
Khong str dung ndi ap suat dén khi van dé da dugc giai
quyét. Khi ndi hoat déng binh thuong, chi nén cé mot

lurgng it hoi nudc thoat ra tir bd diéu ap 8.

Nén lam gi néu:

Van dé

Nguyén nhan kha thi

Giai phap

Hai nudc thoat ra tir gitra nap va
noi.

1.

Noi ap suat khéng dugc déng
duing cach.

Dong ndi ap suat lai dung cach.

. Vésinh giodng.

2. Gioang bj ban. . Thay gioang (m&i ndm mét lan).
3. Gioang bi hu hong/mai mon.
Khdéng c6 hai nudc thoat ra tir bd 1. Hoi nudc thoat ra tur gilta nap Thay giodng (méi ndm mot lan).
phan diéu ap. va noi. . Vésinh b6 diéu ap (xem phan
2. BO diéu ap bi ban. "Vé sinh va bdo quan").
3. Trong n6i khdng c6 du chat . DE nodi ap sudt ngudi dan va
16ng. cho it nhat 0.25 lit chat 16ng vao
4. Ngudn nhiét qua thap. trong.
. Tang ngudn cung cap nhiét
(tdng nhiét d6 cda bép).

Qua nhiéu hoi nudc thodtratlrbd | 1. Ngudn nhiét qua Ién. Gidm ngudn cung cap nhiét (ha

phan diéu éap. 2. BO diéu ap bi ban. nhiét d6 bép).

. V& sinh b phan diéu ap (xem
phan "Vé sinh va bao quan").

Hai nudc thoat ra tir cac bén cla 1. BO diéu ap khéng dugc lap L&p dat bo diéu ap chinh xac

b6 diéu ap. ddng cach. va siét chat dai 8¢ & trong nap

bang chia 10.

Hoi nudc thoat ra tir clra an toan. 1. Nap bao vé trén bo diéu ap bi Ki€m tra cac nap an toan (xem
hu héng hodc khong dugc lap phan "Vé sinh va bao quan").
ding cach. . Vé sinh bo digu ap (xem phan

2. BO diéu ap bj ban. "Vé sinh va bao quan").
3. B diéu ap bi hu hdng. Lién hé vai cira hang IKEA/Dich

vu khach hang hoac truy cap
www.ikea.com dé duac hé trg.

Nap khong mé&

C6 qua nhiéu ap suat trong noi
ap suat.

Lam theo huéng dan trong muc
"M@ noi ap suat".
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